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Kudirka pääseb
siiski valja
M. LIIDEST?

WASHINGTON (VES) — Kas Simas Kudirka, kelle ameeriklased
veas kalalaevalt põgenemisel ”eksikombel” kohe venelastele välja
andsid, pääseb lõpuks siiski vabasse maalima tänu USA-leedulastc
väsimatule kampaaniale kongressi liikmete ja avalikkuse juures?
Asi näib nii kujunevat, kuna kongressi esindajatekoja liige Robert
llanralian teatas, et ta on olnnd otseses telefoniühenduses Kudirka
endaga, kes kinni ta tnud, et ta on olnud kutsutud nõukogude aiuet-
võimude juurde väljasüidupaberlte korraldamiseks.

Teatavasti õnnestus leedu
lastel kindlaks teha, et Simas
Kudirka ema on olnud USA ko
danik ja sellega on ka tema
poeg õigustatud USA-koda-
kondsusele. See tõstis USA ava
likkuse huvi Kudirka juhtumi
vastu haripunktile ja vene
võimud, kes teda vahepeal

mõistsid kümneks aastaks
vangi, pidasid targemaks oma
hoiakut muuta ning vabastada
vangistatu.

Hanrahani informatsiooni
järele pidi Kudirka koos abi
kaasa, kahe lapse ja emaga
saama väljasõiduloa 14. ok
toobril.

Stockholmi Eesti Teatri tegelaste "ookeani-matkalt". Pildil ollakse koos Toronto näitlejatega koos
viibimisel Tartu Colleges. Esireas vasakult: Tarmo Sepp, Leena Õun, Harry Kaasik, Heljo MÄngel,
Arvo Vabamäe, Rüna Reinik, Agnes Lepp-Kaasik, Lydia Vohu, Valve Andre. Teine rida vasakult:
Elma Vabamäe, Audi Kalem, Harry Liilia ja, Leida Järvi, lvi Valgre, Madis Gering, Elsa Vellner, Ru
dolf Lipp, Siiri Kriisa. Kolmas rida vasakult: Heino Vellner, Anne Tüll, Uno Tönissoo, Epp, Lohk, Paul
Tammeveski, Katrin Härm, Helga Hüüve-Ellandi, Elena Lepik-Villard, Jaan Villard, Maido Silm,
Tiina Lipp. ((Polo Kr ellis).

Teatrinoored tagasi
õnnestunud reisilt
AMEJEIt f MASSE

Surmväsinult, ent õnnelikena saabusid teisipäeva õhtul Arlanda lennuväljale
tagasi Stockholmi Eesti Teatri noored, kes sooritasid Arvo Mägi ”Vanaema”
klirturnee USA-s ja Kanadas Agnes Lepa juhtimisel. Väsinult selle pärast, et il
mastikuolude tõttu tuli neil Euroopasse jõudes ekselda kontinendi lennuväljadel,
nii et reis kestis tervelt 22 tundi, õnnelikud selle tõttu, et reis õnnestus üle ootuste
nii publiku arvu kui huvi osas.

Agnes Eepp ja tema näite
seltskond saavutas erakordse
publikuedu: USA-s oli esimeses
peatuses Lakewoodls Eesti
Maja 250 inimest mahutav saal
sunnitud mahutama 340 inimest
kohapealt ja teistest linnadest,

New Yorgis oli publikut 600 ja
Kanadas Torontos kahel eten
dusel kokku 1500.

igal pool võttis kohalik teat
rirahvas kui ka seltskond Root-
si-Rootsi-eestlasi vastu nagu
kalleid külalisi. Neile anti kõike

abi ja osutati suurt külalislah
kust. Kohalikud korraldajad
olid teinud ära suure töö.

Lennuk, millega teatrirahvas
koju sõitis, pidi maanduma
kõigepealt Amsterdamis. Kuna

Järg lk 11

30 KULTUURITÖÖ AASTAT

Eestlaste kultuuritegevus
algas koos saabumisega Rootsi
kolmkümmend aastat tagasi.
Seda tähtpäeva tähistasid
Stockholmi Eesti Majas kir-
jandusmuusik&lise õhtuga

üheskoos Eesti Kultuuri Koon
dis ja Eesti Maja Klubi püha
päeval, 20. oktoobril iile saja
pealise kultuurihuvilise publi
kuga.

Päevakohase proloogiga avas

õhtu luuletaja ja EKK abiesti-
mees Kalju Lepik ning kultuu
ritööst kõneles EKK esimees
Leonid Laid. Rikkalikus eesti
muusikaprogrammis esinesid
Alfred Pisuke (viiul), Hilma

Nerep-Mossln (klaver) ja Lehti
Aug (sopran), kuna sõnalise osa
eest hoolitses Kangro, Suitsu ja
Underi päevakohast» luuletuste
ettekandega Rein Vellner
Stockholmi Eesti Teatrist.

Meeldiva kultuurilise elamu
se lõpetas Eesti Maja Klubi
esimees Harry Härm tänuga
esinejatele ja publikule, misjä-
rele järgnes koosviibimine pä
rast vaheaega.
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Vandeselts
Valev Uibopuu:
Kas eesti keelel on
soodne olukord ülikoolisEuroopa kommunistlikud

parteid tulevad suurkonve-
rentsiks kokku Ida-Berliinis

1975 mais. Vastav otsus tehti
äsja Poola pealinnas Varssavis
toimunud ettevalmistaval kon
verentsil, millest võtsid osa 28
kommunistliku partei volinikku
kõigist euroopa maadest, väl
jaarvatud Island, Holland ja
Albaania.

Nõukogude delegatsioonijuhi
Ponomarevi seletuse kohaselt
pidavat tuleval aastal peetava
suurkonverentsi peamiseks
päevakorra punktiks olema
"üksikasjalise programmi väl
jatöötamine ühisteks aktsioo
nideks". On aga küsitav, kas
kavatsetud suurkonverentsil
leidub küllalt niisuguseid dele
gatsioone, kes on valmis kaasa
minema Kremli poolt ettepan
davate "ühiste aktsioonidega”.

Juba äsjase ettevalmistava
konverentsi korraldamine

Varssavis nõudis ligemale ter
vet aastat, paljastades ühtlasi
kommunistlike vandeselts laste
omavahelisi lahkuminekuid,
muresid ja pettumusi. Rasku
sed algasid teatavasti üsna
kaua tagasi, seoses Ungari
rahvusliku ülestõusu verise
mahasurumisega 1956 N.Liidu
relvastatud jõudude poolt.

See vallandas ägedaid pro
teste välismaailmas ja tekitas
rahutust mitmes lääne kom

munistlikus parteis. Teiseks
löögiks vandeseltslastele kuju
nes Tshehhoslovakkia okupee
rimine 1968, mis lämmatas selle
maa püüde liberaliseerida
kommunismi, olgugi ainult
katsega anda talle Inimlikumat
kuju.

Antud taustal on arusaadav,
et kaks päeva kestnud läbirää
kimistel äsjasel ettevalmista- ,
vai konverentsil Varssavis ter
ve rida kommunistlikke dele

gaate rõhutasid oma parteide
sõltumatust. Eriti tungivalt
kõneles sellest Jugoslaavia de-
legatsioonijuht, korduvalt
kriipsutades alla oma partei
sõltumatust ja iseseisvust.

Ta märkis sel puhul ühtlasi
kommunistlike parteide kaldu
vust ajada kahepaikset poliiti
kat, milles on palju vasturää
kivusi. Kuigi ta vältis maini
mast ühtki nime, oli kõigile de
legaatidele selge, et tegemist
oli Nöukogude-meelse kom
plottiga Jugoslaavia osariigis
Montenegros.

EESTI PÄEVALEHT
Estniska Dagbladet

Peatoimetaja Juhan Kokla
Vastutav väljaandja

(ansv.utg.)
Arvi Moor

Toimetus ja talitus:
EESTI MAJAS Stockholmis:

Wallingatan 32,1 tr.
Postiaadress: Box 667

101 29 Stockholm 1
Telefon 21 84 46

Toimetaja Eskilstunas Jüri Aus
Aadr. Eesti Päevaleht, Box 120,

63102 Eskilstuna, tel. 018/14 77 72
Tellimispostgiro nr. 15 67 70-0

. Kuulutusarvete postgiro 60 59 00-0,
Eesti Päevaleht Förlags AB,

Stockholm

Tellimishinnad:
Aasta. kr. 170:-

Termin {4 kuudi . kr. 82: 
Kuu . . . kr. 17: -

Väljaandja EESTI PÄEVALEHT
FÖRLAGSAB

Triikkija: Eskiistuna-Kürirens
Tryckeri AB Eskilstuna 1974

Montenegros hiljuti avasta
tud mässukatse uurimine on
näidanud, et üritust juhiti
Moskvast sealsete pagulas-ju-
goslaavlaste kaudu, kes oli
nöukogude-meelsetana sinna
põgenenud pärast Jugoslaavia
väljaheitmist Stalini-aegsest

Kominformist. Mässukatse
juhtivatest tegelastest Monte
negros on seni kohtulikult süüdi
mõistetud 32, kuid uurimine
jätkub veel üsna paljude kohta.

Kogu sellest loost tingituna
keeldus Jugoslaavia esialgu tu

lemast konverentsile Varss
avis. Miks ta lõpuks oma otsuse
muutis, on niisama ebaselge kui
palju muud ühenduses konflik
tiga N.Liidu ja Jugoslaaviaga
pärast mässulise salaorgani
satsiooni paljastamist Monte
negros.

Igatahes kasutas Jugoslaavia
kokkutulekut Varssavis, et juh
tida tähelepanu konfliktidele ja
ohtudele, mis isegi parteideva
helises läbikäimises võivad ette
tulla. Jugoslaavia peadelegaat
seadis lõpuks üles ka tingimuse,
et tema maa tuleb kavatsetud
suurkonverentsile Ida-Berliinis
ainult siis, kui see konverents
toimub "lahtiselt ja avalikult”.

Edasi sai eelkonverentsil
Varssavis teatavaks, et Nõu
kogude parteijuht Brezhnev
kavatsevat külastada Jugos
laaviat veel enne aasta lõppu,
arvatavasti selleks, et katsuda
parandada neid kahjusid, mida
komplott Montenegros on põ
hjustanud.

Nõnda on kokku võttes tekki
nud olukord, kus N.Liidu kavad
kommunistliku suurkonverentsi
läbiviimiseks Ida-Berliinis tu
leva aasta mais on sattunud
teatud raskustesse, eriti nende
”ühiste aktsioonide” osas, mida
Kremli võimurid nähtavasti

taotlevad. Tõenäolikult kuulub
nenede hulka muu seas ka

ülemaailmse kommunistliku
konverentsi korraldamine ilm
selt tagamõttega, et N.Liit
saaks seal mängida juhtivat osa
Hiina arvel.

Aga juba seoses äsjase kok
kutuleku korraldamisega
Varssavis põrkus N.Liit niisu
gusele vastuseisule, et maail-
makonverenlsi küsimus ei tul
nud seekord üldse päevakorda.

SAmuti ei saanud N.Liit läbi
viia oma ettepanekut Puna-
1-Iiina hukkamõistmiseks.

Sellele tõmbas kriipsu Itaalia
peadelegaat oma teadaandega
äsjase ettevalmistava konve
rentsi kokkutulekul Varsaavis,
et ei või olla juttugi "mõne
kommunistliku partei ühestki
hukkamõistmisest". N.Liit ei

saa ennast enam endiselt
maksma panna, kuna tal pole

küllaldast usaldust seniste
vandeseltslaste hulgas.

A.K.

Paul Laan on avaldanud Eesti
Päevalehe 19. okt. numbris üksi
kasjalise artikli eesti keele õppi
misvõimalustest Rootsis, kaa
saarvatud ülikoolid.

Peab sel puhul tähendama, et
eesti keele olukord on just ülikoo
lide juures niivõrd komplitseeri
tud, et ka mainitud tänuväärne ar
tikkel ei ole suutnud valgustada
kõiki aspekte. Paul Laan ütleb üli
koolide kohta, et "siin valitseb

soodne olukord: eesti keel esineb
eksamiainena nii Uppsala kui
Lundi ülikoolide õppekavas".

Sellest võib järeldada, et nagu
oleks eesti keel täpselt samasugu
ne eksamiaine nagu mistahes muu
keel rootsi ülikoolide õppekavades.
Ometi ei ole see nii, sest soome-
ugri keelte (lapi, eesti, soome ja
ungari) osas valitseb teistest kee-
legruppidest mitmeti erinev süs
teem.

Kes lahti lööb Lundi ülikooli
1974/75 õppeaasta kataloogi lk 8,
kus on loetletud eksisteerivad ek-
sami-ained, ei leia sealt eesti keele
nimetust. (Mul ei ole käepärast
Uppsala ülikooli kataloogi, ent ole
tan et olukord on seal tõenäoliselt-
sama). Eksamiainete hulgas lei
dub ainult nimetus soome-ugri
keeled (finsk-ugriska språk) ja
eraldi nähtub lk 67, et mainitud
eksamiaine raamides on olemas
põhikursused A4 ja B4 (kokku 40
punkti), kus eesti keel on aineala
slhtalneks (finsk-ugriska språk
med inriktning på estniska).

Jätkukursuse (Påbyggnads
kurs) C2 (41-60 punkti) ainenlme-
tuseks on soome-ugri keeled,
alternatiivse peaainega eesti keel
(Finsk-ugriska språk, med hu
vudspråket estniska). Eksami-
raamatuisse kantakse hinded mitte
kui hinded aines eesti keel, vaid kui
soome-ugri keelte aineala kursuste
õppetulemused.

Formaalselt on see ju muidugi
ükskõik, mis nimetust aine kannab,
ja peaasi Ikkagi see, et kursused
sisaldavad eesti keele õpetamist
ning et vastavad hinded tulevad
eksamisaavutustena arvesse. Ent
praegu eesti keele suhtes rakenda-

Tuleb uus
korter-
poliitika
Riigipäevale esitati ettepanek

uueks korterlpoliitlkaks, mis si
saldab reformiesildlsi, millede
rUgiflnantsiline koguväärtus on 2,2
miljardit.

Valitsus arvab, et ettepanekuga
on võetud esimene suur samm ka
svava õigluse suunas mis puutub
elamisemaksumust, korterite fi
nantseerimist ja maksustamist. On
olemas ka ettepanekud, mis anna
vad üürnikele tugevama positsoo-
ni.

Lühidalt tähendab uus korteri-
poliitika, et tahetakse saavutada
suuremat õiglust, mitmesuguste
elamisvormide vahel. Tahetakse'
vähendada elamisemaksumust
Üürikorterites ja "bostadsrätti-
des”.

Soodsamaid laenutingimusi vil-
laomanlkele, kusjuures sularaha-
llne sissemaks väheneb.

Umbes tuhat krooni läheb ela
mine kallimaks nendeie umbes

120.000 villaomaiükule, kel on pa-
rlteedilaemid.

Kommuunid saavad maamono-
poli. Erand: Omakodude ehitajad.

Edasi tahetakse parandada kor
teri üsamakse, saavutada suure
maid õigusi üürnikele, kaotada
üilriregulatsioon alates 1. oktoo
brist 1975 ja anda vähemalt 30 mil
jonit toetuseks parandatud korte-
rimiljööle.

tud süsteem sisaldab mitte ainult
formaalseid erinevusi, vald piirab
olulisel määral õppejõudude pal
kamise võimalusi ning sellega koos
õppetegevuse ulatust.

Niikaua kui eesti keel ei ole Ise
seisev aineala (ämnesområde)
oma nime all, nagu seda on Lundi

Fil.dr. Valev Uibopuu, hundi
iUilcooü soomeugri instituudi
juhataja
ülikooli juures näit uuskreeka,
Itaalia, hiina, poola, rumeenia,
vene, tshehhi ja mitmed teised
keeled, ei eksisteeri eesti keelele
ka mingit püsivat õppejõu ameti
kohta. See tähendab, et vastavaid
kursusi võidakse korraldada ainult

aastast aastasse Igakordselt mää
ratavate ja oma ulatuselt kõlkuva
te erakorraliste kursuskrediitide
varal, sõltuvalt iga-aastasest
õpilaste arvust ja muidugi ka sel
lest, kuldas ülikoolil parajasti raha
jätkub.

See tähendab edasi seda, et
võimaldatav tundide arv on alati
napp, ja ka seda, et öppetõö peab
tolmuma vald juhuslike, tunnita-
suliste õpetajate varal. Nad ei tea
seejuures vähematki, kas nende
töö ka järgmisel aastal võib jät
kuda või mitte. Paul Laan juhib
täiesti õieti tähelepanu asjaolule,
et sellises olukorras võib õppetöö
kontinuiteet katkeda juba ka täiesti
juhusliku õpilaste arvu languse
tõttu. Samuti on mõeldav selle

katkemine õppejõudude reservi
kadumise ja kompetentsuse nõue
tele vastavate eksaminaatorite
puudumise tõttu, sest süsteem ei
võimalda nende tekkimist.

Kas võime nende tõsiasjade
taustal tõesti ütelda, et eesti keele
suhtes Rootsi ülikoolides valitseb
"soodne olukord”?

Kt nn väikealnete ümberkorral
duskavades taheti eesti keelt pii
rata vaid üheainsa ülikooli õppe
kavadesse paigutamisega, tähen
dab ju tegelikult seda, et ka rootsi
ülikoolivöimud on tajunud prae-

Mälestus-
teenistus
Södertäljes
Kolmekümne aasta eest kodu

maalt lahkumise tähistamiseks
korraldas Södertälje Eesti Kogu
dus 13. oktoobril kohalikus St.
Ragnhlldl kirikus kontsertjumaia-
toenistuse, miile muusikalises osas
esines Norrköping! EELK Sega
koor Joh. Äro juhatusel, kandes
ette rea laule eesti vaimuliku
muusikaalalt.

Orelil esines solistina oreli
kunstnik Herbert Piirimets. Päe
vakohase jutluse pidas öp. A. Kö-
dar. Kontsertjumalateenistusele
oli Södertälje eestlasi ilmunud
rohkel arvul, kuld publikut oli ka
Stockholmist ja Södertälje ümbru
skonnast.

guse olukorra suuri nõrkusi ja
soovivad viga parandada.

Seda ei ole võimalik teha teisiti
kui eesti keele iseseisvaks eksa
miaineks muutmisega ja püsiva
lektoraadtsüsteeml loomise kaudu.

See on samm normaliseerumise
ja aine samaväärseks muutmise
suunas, selle asemel et eesti keelt
varem käsitleti kui ühe teise ai
neala väikest osa. Samal ajal on
aga tähtis, et eesti kee! täiusliku
väljaõppe huvides ei satuks eraldi
ega eemale teistest soome-ugri
keeltest, eestkätt soome keelest.
Eesti keele lektoraadl loomulik
koht on ühise Instituudi juures, kus
ka soome keel õppeainena eksis
teerib.

Soome keele õpetus on teatavasti
Rootsis korraldatud välismaalek-

torlte süsteemi korras, ja see on
soome keelele olnud suureks eeli
seks (peale selle ka muidugi Ise
seisvad professuurid kahe ülikooli
juures). Eesti keele C-kursus vajab
soome keelt esimese soome-ugri
võõrkeelena, et keeleajaloo õpetus
oleks mõeldav küllaldase pädevu
sega.

Kavatsus eesti keelt piirata lek
toraadl kujul vaid üheainsa ülikooli
juurde on loomulikult dikteeritud
majandusliku kokkuhoiu printsii
bist ja arvatavasti ka kahtlusest
selle aine küllaldase elujõu suhtes.
Oleks hädavajalik saada selgusele,
mis peaks olema meie eneste mii
nimumprogramm selles küsimu
ses. Vajame avalikku asja läbia
rutamist, et siis seisukohtade sel
gumise järele ühtselt toimida
rootsi üllkoollvölmude juures. Va
jaduse korral tuleks eriti rõhutada
Paul Laane poolt ette pandud re
gionaalset lahendust vähemalt
kahe õppeasutusega eesti keele
jaoks. Oleks eriti soovitav, et eesti
üliõpilaskonnad Rootsis avaldaksid
oma seisukohad selles meile üli
malt olulises küsimuses.

Lund, 19.10.1974
VALEV UIBOPUU

Baltic Cup
korvpallis
4. Baltic Cup turniiril Stockhol

mis esinevad "Eesti Spordilehe”
andmetel A. Tammiste, A. Krikun,
M. Tika, A. Brosman, P. Tomson,
J. Salumets, S. Lentsius, P. Kokk,
1.. IJpso, V. FUatov ja K. Ilves
(kölk Tartu “Kalev” mängijad).

Eesti meeskonnas, kes mõned
nädalad tagasi mängis Läti vastu
Tartus 2 nn. "kontrollmängu”,
esinesid ka kaks venelast, kes
käesoleval aastal õpivad Eestis.
Kahekümneaastased R. Abeljanov
(205sm) ja A. Morozov (201 sm).

Eesti meeskond võitis mõlemad
mängud, esimese selgelt 89/67,
teise aga väga napilt 96:94. Eesti
meeskonna peatreener August
Sokk ütleb Eesti meeskonna olevat
rahuldavas vormis.

Eesti meeskond on võitnud kõik
senini mängitud 3 turniiri. 1971
Riias jäi Rootsi meeskond kol
mandaks, 1972 Helsingis neljan
daks ja 1973.a. Tallinnas teiseks.
Tänavusel turniiril üritab Rootsi
esimest kohta, mis ei ole eriti

utoopiline, arvestades Rootsi rah
vusvahelisi võite eelmisel hooajal.

Eestlased teevad kindlasti oma
parima, et saada neljandat gra
vüüri väga ilusale Balti karikale.
Kuid nii Soome kui ka Läti tahvad
oma sõna kaasa ütelda. See kölk
tagab väga pingelisi ja huvitavaid
mänge.

1. nov. mängivad kl. 17.30 Sooroe-
Eestl, kl. 19.30 Rootsi-Lätt, 2. nov.
kl. 16.00 Eestl-Läti, kl. 17.00 Soome-
Rootsi ja 3. nov. kl. 13.00 Lätl-
Soomc, kl. 16.00Rootsl-EEstl.

Piletid on eelmüügil Sv. Basket-
bollförbundei tel. 08/67 06 10.



Mustamäe linnaosa Tallinnas, mida on nii kritiseeritud kui ka kiidetud. Kriitika osas
ütlevad Tallinna arhitektid, ei linnaosa planeerimisel hävitati liiga palju majadeva-
helist loodust, s.t. saeti näiteks maha puid, mis oleksid Mustamäed kaunistanud.
Nüüd ollakse sunnitud puid uuesti istutama. Mustamäel tehtud vigu tahetakse välti

da uute linnaosade projekteerimisel, näiteks Lasnamäel. Muuseas, kuna Mustamäel
elab väga palju venelasi, on linnaosa rahvasuus ristitud Tiblagorskiks, Sankt Hui-
burgiks ja nõnda edasi.

Tartu Vanemuise Maarahva struktuur
kultuuritööst
enne iseseisvust
Saja-oastase ”Vanemuise’’ ar

hiivis, mis asuvat nlliiii Fr. R.
Kreutzwaldi nimelises Kirjan
dusmuuseumis, esineb ühe oma
pärasema dokumendina kutselise
”Vanemuise” teatri saksakeelne
põhikiri, mille enne uue teatrimaja
avamist kinnitas LUvimaa Ku
bermangu vnlitsu» SU. juunil 1903.
Selles põhikirjas üteldakse: 2’Der
Vereln "Wanemulne” ln Dorpat,
Gouvermont IJvland, hai Zum
Zweek die Volksblldung zu hohen,
Literatur und Kunst, besonderes
Theater und Musik zu fürdern und
Hlr die körperliehe Gesundhelt des
Volkos su sorgen.”

See põhikiri on näide, et ka pro
fessionaalses ”Vanemuises” rõhu
tati rahvahariduslikku tegevust.
Seda eriti neil aastail, mil teatrit
juhtis Karl Mennlng. Ennekõike
alustati teatri alas regulaarselt
kontsertide andmist. Kul 1B08.
aastal Peterburist jõudis Tartusse
noor viiulikunstnik ja tulevane
teatri dirigent Samuel Lindpere,
pandi alus ka sümfooniakontserti
dele.

Oma memuaarteoses ”Eesriie
avaneb” kirjutab Mari Möldre:
"Minu kiindumine tõsisesse muu
sikasse pärineb ”Vanemuise"
ajast. Teatri kaunis Ja omapärases
alas, mille kujundamiseks Karl
Mennlng palju Ilumeelt ja energiat
rakendas, korraldati kolmel suve
kuul kuus korda nädalas alakont-
serte.”

Oluliseks peeti ”Vanemuises".
K. Menningu päevil ka rahvusliku
kujutava kunsti populariseerimist.
Maalinäituste korraldajaks ”Va
nemuise” väikeses saalis oli Krist
jan Raud. Näitustele lisaks loeti
kunstiteooria kursust, kusjuures
lektorleks olid Karl Mennlng, Karl
August Hlndrey ja Klrstjan Raud.

Rahva kultuuritaseme tõstmisel
etendas tähtsat osa ka ”Vanemui
se” rahvaülikool ja suvekursused.
Näiteks kutsuti 1007. aasta suve
kursustele vallakooliöpetajad.
Lektorelna esinesid seltsi liikmed
dr. J. Luiga. P. Pöid, dr. H. Koppel,
K. Mennlng, A. Jtirgenstein, L.
Olesk Ja teised.

Suuie osavötjaskonnaga töötas
ka rahvaülikool, kus loeti ajalugu
(P. Pöid), eesti hariduslugu (V.
Reiman), sotsioloogiat {.L Olesk),
eetikat (J. Kõpp), psühholoogiat
(J. Luiga), esteetikat (K. Men
nlng) Ja kirjanduslikke voole (A.

Jürgen»teini. Lisaks õpetati keeli,
füüsikat, keemiat, joonestamist,
laulmist jne. Töötas kehakultuurl-
ja spordllektoorium dr. A. Sehult-
zenbergi juhtimisel ja K. Luua
ujumlskool.

Rahvaülikooli programm koos
nes kahest astmest. Esimese ast
me loengud pidasid silmas enese
täiendamise ja edasiõppimise va
jadust, kuna teise astme pro
grammil oli teaduslike kursuste
ilme. Kui esimese astme loenguid
kuulasid peamiselt kontoriamet
nikud, raamatupidajad, majan
dusmehed, jne., siis teise astme
loengud meelitasid peamiselt tea
duse, hariduse, kunsti ja kultuuri
alal töötajaid.

"Vanemuine" aitas kaasa ka
Tartu Urina raamatukogu loomise
le ja Eesti Rahva Muuseumi tege
vuse organiseerimisele. Ka omasid
suure tähenduse K. Menningu
dramaturgia ja näitekunsti kursu
sed. Need koosnesid neljast tsük- !
Ust, näitekunsti ajaloolised ja ]
psühholoogilised alused, näite
kunsti ajalugu ja kaasaegne ise
loom, näitleja, tema töö ja vahen
did ning näitelava teke, areng ja
praegune Iseloom. Osavõtt neist
kursustest oli eriti elav. NÄlteks
kuulas hooajal 1909/1910 Menningu
kursust 283 inimest (185 meest ja Sü
naist).

Tartu 'Vanemuisel" on suured
teened ka isetegevusliku lavakul-
tuurl ja lavakunsti arendamisel.
Seda eriti maal ja alevikes. Selleks
korraldati maa näitlejaile rida
kursusi. Samuti väärib märkimist
ka sobiva repertuaari soovitamine
ja rezhilraamatute laenutamine.
Ka paljundas ”Vanemuise" mi-
m oo graaf oma repertuaaris olnud
näidendid 100 eksemplaris.

Neid saadeti siis koos lavastus
like juhenditega üle kogu maa nei
le seltsidele, kes harrastasid näi
tekunsti. Ka said neid näidendid
välls-eesti seltsid. Lisaks koostas
"Vanemuine” näidendite soovi-
tusnlmestlku (umbes 100 teose
kohta), kus esitati ka kõik vajali
kud andmed näidendi kohta. Näi
teks: kui palju tegelasi, pikkus,
piltide, arv lühike annotatsioon ja
lavapildi kirjeldus.

Omapärase peatüki ”Vanemui
se1 ' kultuuritöös moodustavad ka
need etendused, mliled ”Vane
muine” andis Tallinna "Estonia"
ja Pärnu "Endla” teatrihoonete
ehitamise heaks. .

STOCKHOLM
Esinduse Nõiaringi liikmeile

Kolmapäeval, 6. novembril kell
18 toimub Esinduse ruumes,
Sandhamnsgatan 1 muusika ja
luulepõimiku õhtu, kus lauludega
esineb Mari Kamp Helga Andreal?
klaverisaatel. Luuletusi loeb Karin
Saarsen oma luuletuskogust. Kölk
teretulemast, ka külalised!

STOCKHOLM
Raadio Klubi peakoosolek

Eesti Skautlike Noorte Raadio
Klubi erakorraline peakoosolek
toimub teisipäeval 29. oktoobril
algusega kell 19.00 Eesti Majas
Stockholmis, Walllngatan 34.
keldrikorral asuvais Noorte Kodu
ruumides, sissekäik tänavalt.
Päevakorras on aruannete esita
mine, põhikirja arutamine ja va
stuvõtmine ning klubi juhatuse va
limine. Kõikidele vanadele ja uu
tele liikmetele teretulemast!

Luterliku
maailmaliidu
uus sekretär

Luterliku Maailmaliidu (Luthe
ran World Federation, lüh, LWF)
pressilnformatslbonl kohaselt va
liti selle organisatsiooni uueks j
peasekretäriks dr. Carl 11, Mau, Jr. j
Valimine toimus ekskutiivkomltee
koosolekul, LWF uus eksekutllv-
juht asus ametisse 2. oktoobril
Genfis.

Dr. Mau on 62 a. Ameerika Lu
terliku kiriku õpetaja. Ta on. töö
tanud kogudue õpetajana ja üliõpi
laste hingekarjasena USA-s, õpe
tanud ameerika kirikliku töö mee
todeid Saksamaal ning 1963—1912
tegutses ta Genfis LWF peasekre
täri abina. Viimased kaks aastat
oli ta LWF USA rahvuskomitee
peasekretäriks New Yorgis. Ta on
luterlikes kirikutes kõikjal hästi
tuntud. Ka on ta külastanud luter
likke kirikuid Balti maades ning
tunneb sealset olukorda ning juh
tivaid vaimulikke.

Luterlik Maailmalllt asutati 1947
ning tal on praegu 92 liikmeskiri-
kut kokku 51,5 miljoni liikmega, j
LWF presidendiks on Helsingi
Ülikooli kantsler ja usuteaduse
professor dr. Mlkko Juva. EELIi
on olnud LWF liige selle asutami- i
sest saadik, kuld ta pole esindatud j
üheski LWF komisjonis ega komi
tees, kuigi mõned väga väiksed
kirikud on üle-eslndatud. Tuge
vasti on esindatud LWF Juhtivates
organites Rootsi kirik.

18. ja 19.
Ülevaate maa- ehk talurahva

struktuurist XVIII ja XIX sajandil
annavad Eestimaa kubermangu
(Pöhja-Eesti) mõisate hingeloen-
illd aastaist 1732-1358. Nii elas näi
teks 1732. aastal (IV hinge loenduse
ajal) Eestimaa kubermangus ”ta
lupoegade klassi kuuluvana” Kl 933
meest ja 90 235 naist. Aastal 1858
(X hlngeloenduse ajal) olid nood
arvud vastavalt 128 523 ja 143 805.

Hlngeloendld näitavad ka seda,
et maal esines kaks talu- ehk maa
rahva klassi. Ühe klassi moodus
tasid mõisas ja mõisamaal elavad
või sealt elatist saavad talupojad.
See oli nn. mõisarahvas (Hofsleu-
te). Teise klassi moodustasid ta
lumaal (külades ja üksiktaludes)
elavad talupojad. See oli nn. valla-
ehk külarhvas (Bauern).

Mõisas elavate Inimeste seisuslik
ja ametialane koostis oli väga kirju
ja mitmepalgeline: aadlikest kuni
pärisorjadeni. On loomulik, et
valdava enamuse moodustasid
maa- ehk talurahva hulgast päri
nevad inimesed. Nendeks olid
mitmesugused möisaametnlkud,
majateenijad ja käsitöölised: op
manid, kupjad, kiltrid, aidamehed,
rehepapid, vahimehed, karjused,

j virtinad, kokad, köõgitüdrukud,
toapoisid ja -tüdrukud, aednikud,
kutsarid, tallipoisid, eesratsutajad,
juuksurid ja teised.

Kõiki neid loetelus esinevaid
ametimehi võime nimetada völsa-
teenijalks. Erinevas seisundis aga
olid need mõisas või mõisale töö
tavad talupojad, kelledele oli mõi
sa poolt eraldatud kasutamiseks ka
maa ja kelledel seal oli oma Ise
seisev majapidamine. Nende Ini
meste hulka kuulusid peamiselt
möldrid, kõrtsmikud ja metsava-
heid.

Üldse oli möisateenijaid Harju
maal 1782. aastal 2877 ( 5,2 prots.
talurahva üldarvust), neist naisi
13613 ja mehi 1514. Virumaal oli
möisateenijaid 2988 (5,9 prots. ta
lurahva üldarvust), neist naisi 1412
ja mehi 1573. Järvamaal oli möisa
teenijaid 1841 (6,7 talurahva ül
darvust), neist naisi 856 ja mehi
985. Läänemaal oli möisateenijaid
2217 (4,6 prots. talurahva üldar
vust), neist naisi 1013 ja mehi 1204.
Kokku oli kubermangus möisa
teenijaid 3Ö23 (5,5 prots. talurahva
üldarvust), neist naisi 4644 ja mehi j
5279. Seega iga 100 naise kohta 114 jmeest. j

Talupoegade hulgas ühe arvu- j
kama erikategooria moodustasid j
vabadikud. Neist maaga vabadl- {
kud ei erinenud nni1u väikeste te- i

sajandil
lude pldajaist ja neid võidi lugeda
nii talunikeks kui vabadikeks. Hu-
pell arvamusel kuulus EEsttmaal
1770-ndail aastail keskmlelt igast
l00-sl talupojaperekonnast 30-60
vabadike hulka. R.v. Uexküll oma
teoses ”Verzeichniss der Kittergü-
ter ln Ehstland” (1853) näitab, et
1850. aastal oli Eestimaa kuber
mangus taludes Inimesi 114 649,
neist umbes 30 000 sulased ja tüd
rukud, ning vabadikke 122 480.

Hingeleonduse andmed (ja erl-
tinende mõisate omad, kus vaba
dikud selgelt eraldati talunikest)
võimaldavad siiski kindlalt välta,
et üldiselt oli vabadikke 15-20 prots.
maa- ehk talurahva üldarvust. Tu
gevas ülekaalus olid vabadike
hulgas naised. Näiteks oli IV loen
duse ajal vabadikest mehi 44,5
prots. ja naisi 55,5 prots. ehk 80
meest 100 naise kohta.

Kõige arvukama ja kesksema
osa talurahvaklassist moodustasid
taluinimesed. Aastal 1782 oli neid
umbes 75 prots. talurahvast, 1858.
aastal 65 prots. ümber. Need — ta
ludes elavad Inimesed jagunesid
veel kaheks peamiseks (ja teine
teisest teravalt aralduvaks) rüh
maks: pererahvaks ja sulasnfh-
vaks. Keskmiselt oli 1782. aastal
pererahvast 67,1 prots. ja sulas-
rahvast 32,9 prots, 1795. aastal
vastavalt 61,7 ja 38,3 prots ning
IHU. aastal 70,7 ja 29,3 protsenti.
Nii võime arvestada XVTII sajandi
lõpul ja XIX sajandi algul kuber
mangu taluperede liikmeist pere
rahva hulka kuuluvaks umbes kaks
kolmandikku, sulasrahva hulka
kuuluvaks ühe kolmandiku.

Kokkuvõttena võime maa- ehk
talurahva põhikategooriate arvu
lise suhte 1782. aasta osas määrat
leda järgmiselt: pererahvast 50
prots, sulasrahvast 25 prots., va
badikke 15 prots. möisateenijaid
kuni 10 prots. Aastal 1858. olid need
vahekorrad ligikaudu järgmised:
pererahvast 35-40 prots., sulas
rahvast 25-30 prots., vabadikke 25
prots. ja möisateenijaid kuni M
prots. Ühtlast peame arvestama, et
talurahva arv oli 1782. aastal vähe
üle 180 000, 1858. aastal aga umbes
275 000 Inimest, mis tähendab, et
arvuliselt kasvasid kõik elanike
kategooriad. (EPL/LTE).

Hamiltonis, Kanadas tähistas Ifi.
septembril Karl Grilnthal oma 80-
ndat sünniaastapäeva. Ta on pärit
V astselilna vallast. V Orumaal.

Kopenhaageni» täiustas 13. okt.
oma 80-ndat sünnipäeva Eduard
Värsi, kes on pärit Tartust „
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Inglismaa kohal särab päike,
ent taevast pole kadund äike.
Varjutab see päikse sära. . .
Maa peal plahvatuste kara.

Mispärast kannab
toredaid riideid?
”Vab» Eestlasele” on jutustanud

Torontos elunev ukrainlane oma
seiklustest Kiievis, kus elavad

tema sugulased ja kust ta äsja
saabus. Ta kulutanud reisirahaks
1900 dollarit ja 500 dollari eest vii
nud ta sugulastele kingitusi.

Kuld neli ei jätkunud kõigile
tema suure suguseltsi liikmetele.
Enne tagasitulekut pidi ta kõik
oma seljarlided ära kinkima ja tuli
tagasi Kanadasse isegi ilma klei
dita, ainult mantel särkpükste
peal, sest igasugu riietusesemed
on seal tohutult kallid ja neid ei ole
üldse saada.

Muidugi ei lastud teda. oma sün
nikohta, vaid tema rohkearvuline
suguselts tuli Kiievisse, kus aeti
juttu juba enne kinnimakstud ho
tellitoas. Kui ta läks oma sugulas
tega Kiievi tänavale jalutama ka-
nadlikult riietatult, siis ei jõudnud

ta kuigi kaugele, sest varsti piira
sid teda murruna inimesed Ja
tahtsid teada, kust ta on pärit ja

milleks ta kannab selliseid tore
daid riideid, mida kannavad vahel
ainult teatrilaval näitlejad ja

Ameerika diplomaadid,
Varsti oli kohal ka miilits, kes

ajas ta hotelli ja ütles, et ärgu
enam neis hilpudes oma nagu tä
naval näidaku. Siis ajas ta endale
ümber ühe oma, sugulase pika
undruku ja selga vattjaki. kuigi oli
seo suveaeg, jalga pani rasked
säärikud ja pähe köitis ristipidi
naiste pääräti ning nägi nüüd välja
angu iga teine ukraina baaba. Siis
ei tülitanud teda enam. keegi.

Nälga enam ei ole kuna kolhoosis
peetakse kanu ja sigu ning rikka
matel on isegi lehm, kuid seljarli
ded on väga kallid ja neid on raske
saada..

Eestlasi Rootsi
aj aloobibliograafias
Rootsi ajalooblbUograafia —

"Svensk historisk bibliografi” —
1971. aasta kohta ilmus seegi körti
ligemale kolmeaastase hilinemi
sega 1974. a. sügissuveks.

Eestlasist on selles väärikalt,
tervelt viie suurema ja vähema
tööga esitatud end. Narva lin-
naarhivaar (ja Vasaordu-kavaler)
dr. Arnold Soom. Prof. Gustav
Rängalt leidub tema raamat: ”Die
älteren baltischen Herrenhöfe in
Estland”, kuna Uppsala—ajaloo-

Kuningas
tänab
KEE Esinduskogu saatis oma

sišglsislungUt immiievsl, II ok
toobril seoses Kootftix S0. vlibiml-
saasta tähistamisega kuningale
tänu- ja tervitustelegrammi.

Kuningas vastas telegrammile
koheselt: ”Minu soojem tänu sõb
raliku tervituse eest! ”

lasell. lie. A. Ijiltiil or. esitatud ia
artikkel Kootsi Ajaloolises Ajakir
jas ”Skar.dinavienforskningen i
Sovjetunion”.

Eluliselt Tartu ülikooli professor
Per Wiselgrenilt on bibliograa
fiasse võetud tema lühiuurimus
"Juridiska Stiernhielmina ur för
störda arkiv”. Eesti öigusajaloo-
iaselt dr. jur. Ilmar Arensiit leidub
üks tema väiksem, Norra Ajaloo
lises Ajakirjas ilmunud uurinua
norralaste kohta Rootsi nöidus-

protsessides. Tema mitmelt poolt
põhjatavaks peetud uurimus eesti
väljarännust ja asundusist Peipsi-
tagusel Venemaal 1881—1941 ei ole
seevastu mainimist leidunud, kuigi
ka selles mõned peatükid tohiksid
pakkus» huvi Kootsi ajaloo—uu
rimisele.

Märkimist väärib veel, et Rootsi
Ajaloolise Ajakirja hiljutiilmunud
numris (nr. 3, 1974) avaldatakse
üks Hihiartikkel Nöuk. — Eesti aja
loolaselt” Juhan Kahkilt n.n. ”ma
temaatilise meetodi” kasutamisest
ajaloo- uurimises. See artikkel on
ingliskeelne.

Laupäeval, 26. okt. 1974 ...

Uurimus Tallinna Pühavaimu
kiriku arhitektuuri ajaloost
Sarjas ”Tallinna vaatamisväär

sused” avaldati monograafia
”Pühavaimu kirik” (Tallinn 1971).
Selles kahekümne Illustratsiooniga
broshüürls näidatakse, et ”vana
linna kitsaste tänavate ja käikude
vahele surutud Pühavaimu kiriku
eredateks orientiirideks ümbruse
arhitektuursel taustal on Ohulise
Miisrenessaansskiivrtga sale ka
heksatahuline torn ja pikihoone
astmeliselt laskuvad oteavlllud.
Kirik koosneb massiivsete müüri
dega kahelõövllisest pikihoonest,
mida katab kõrge sadulkatus, ja
tunduvalt kitsamast ning mada
lamast sirge lõpulikuga koori
ruumist. Nagu kölk vanas Tallin
nas, nii ehitati ka krohvitud ja
värvitud seintega Pühavaimu kirik
kohalikust hallist paekivist ning
kaeti telüspunase katusega.”

Pühavaimu kirik kuulus kes
kaegsele Püha Vaimu seegile, mis
paiknes Sala käigu ja Säde (end.
Pühavaimu), Vene ning Apteegi
tänavate vahelisel seni täpsemini
piiritlemata maa-alal. Seegi asu
tamise kohta dokumendid puudu

vad. Esmakordselt mainitakse
seda hoolekandeasutust Tallinna
raeraamatuis 1334. aastal.

Oletatakse, et Püha Vaimu seek
rajati juba XIII sajandil. Seegi

piiskop Platon 2-järgu ordeniga.
I-os Angelese lähedal San Ber-

nadlno mägedes tähistas oma
viiekümnendat teenistusjuubellt
EAÖK Austraalia praost, piiskop
elec.tur Sergei Samnn. Tähtpäeval
peeti Lake Arrowheadis liturgia,
jumalateenistus juubilari poolt.
Los Angelese Eesti Apostliku Õi
geusu Koguduse ülempreester Jo
hannes Reinhold talitas tänupalve
ja tervitas juubilari koguduse ni
mel. S. Samnn teenis 1AEÕ Kogu
dust kakskümmend aastat. Aust
raalia koguduse tervitused andis
edasi koguduse sekretär diakoniss
8 il via äalasoo.

Praost-ülempreester Sergei
Samon sündis 3. juunil 1902 Saa
remaal, Leisi vallas, ülempreester
Tõnis Sanioni pojana, õppis Ku
ressaare gümnaasiumis, kust

ehitistest on ainult kirik üldjoontes
säilitanud oma keskaegse kuju.
Kõik teised hooned on kas ümber
ehitatud või lammutatud. Nii et
tänapäeval puudub vähegi rahul
dav ettekujutus mitte ainult see-
glansambli hoonete arvust, vald ka
paiknemisest, kõnelemata nende
algsest arhitektuurist. Teada on
ainult, et pastor asus Väikese rät
sepate (praeguse Apteegi) tänava
ääres.

Pühavaimu kirik täitis mitut
ülesannet. Ennekõike oli ta seegl-
kirik ja arvatavasti ka linriasü-
damlku kihelkonnakirik, kuuludes
sellisena nähtavasti juba algusest
peale eestlaste kogudusele. Lisaks
oli Pühavaimu kirik ka raektrlk,
alludes koos seegiga otseselt raele.
On teada, et just selles kirikus pi
das raad kõige sagedamini oma
pidulikke jumalateenistusi ja
Istungeid.

Ka arvatakse, et Pühavaimu ki
rikus toimusid varasemail sajan
deil kõik tsunftide ja gildide kok
kutulekud. Lõunafassaadil säiliv
vintskap ja vahelagede jäljed pi
kihoone kõrges katusealuses, mee
nutavad, et kõige muu kõrval ka
sutati kirikut ka kaupade hoidmi
seks. Seega, oli Pühavaimu kirik ka
üsna lähedane Põhjamaade tüüpi-

slirdus Riia Nikolai gümnaasiumi,
mille lõpetamise järel asus Vai
muliku Seminari kursuse etteval

mistamisele. 1924 sooritas eksamid
ja omandas prcestrlameti kandi
daadi õigused. 1932.a. lõpetas usu
teaduslikud kursused, 1924 pühit
seti Metropolilt Alkesandri poolt
preestriks Tallinna Issanda
muutmise Peakirikus.

1944 lõpul põgenes Samon Sak
samaale, kus korraldas usuelu
mitmes põgeniku keskuses. Külas
tas ja abistas sõjavange vang
ilaagrites.

Asunud USA-sse, määras kiri
kupea praost Sarnonl Kalifornia jt.
Vaikse ookeani poolsete USA osa
riikide usuelu korraldajaks. Siin

alustas ta ka vaimuliku hääle
kandja "Jumala Abiga” väl

jaandmist.

Ilsele kaupmeeste kirikule (eccle-
sla mercatorum ’ile).

Tallinna rae kinnisvarade raa
matuis nimetatakse Pühavaimu
kirikut esmakordselt 1319. aastal.
Andmed kiriku rajamise, algkuju
ja arhitektuuri kohta puuduvad,
Arvatakse, et kirik rajati juba XIII
sajandi esimesel poolel eestlaste
ristiusustamiseks, kusjuures just
selleks sobis eriti hästi heategevus
like eesmärkidega seegiltirik. Ki
riku põhiplaani analüüs näitab, et
koor ja pikihoone ehitat.1 erinevail
aegadel.

Vanem neist on kooriruum, mille
juurdeehitiseks pikihoone. Kõrge
teravnurkse võidukaare kaudu
põhjapoolse lööviga seotud sirge
idaservaga kooriruum on pisut
pikliku põhiplaaniga (9,2 x 7,2 m)
ning kaetud lameda rlstvölviga,
mis toetub nurkades asuvaile väga
lihtsaile prismakujulistele konsoo
lidele. Koori aknad olid algselt
teistsugused - väiksemad ja kit
samad.

Pühavaimu kiriku pikihoone on
kahelöövlline viie võlviku pikkune
ruum (36,3 x 13,5 m), mida katvad
servjoon-rlstvölvld toetuvad nelja
le massiivsele neljatahulisele pii-
larile ja trapetsikujulistele kon
soolidele. Võlvikuid eraldavad

laiad ja paksud, täiesti lamedad
vööndkaared. Plilarid ja nende
õhukesed plaatkaplteelid, samuti
konsoolid on tehtud puhtalt töödel
dud paekivist ning alles tunduvalt
hiljem üle krohvitud Ja värvitud.

Kahelöövlllsena kujutab Püha
vaimu kirik endst Tallinna teiste
keskaegsete kirikute seas erandit
ning meenutab oma avara löövis-
tikuga pigem Tallinna profaan-
hoonete (raekoja, gildlmajade
jne.) pidusaale, erinedes neist vald
masslivsema ja arhailisema ruu-
mimulje poolest. Täiesti erandlik
on aga Pühavaimu kiriku asüm
meetriline põhiplaan: kooriruum ei
asu mitte hoone pikiteljel, vald
põhjalöövi otsas, olles sellest mõ
nevõrra laiem. Kõigi nende erine
vuste poolest ta vastab mitte tava
lise, vaid just seegiklrikute ehltus-
traditsioonele.

Tõenäoliselt juba körggootlka
perioodil ehitati esialgsed väikesed
aknad ümber suurteks ja terav-
saarseteks, seega üldjoontes nii
sugusteks, nagu nad praegugi on.
Kooriruumi akende kuju ja raid-
raamistus pärinevad XIX sajan
dist. Kiriku vklikantse! lammutati

XIX sajandi keskel ning asendati
suure aknaga. Oma kauni kahek

satahulise läänetorni sai Püha
vaim! kirik Hiljemalt XIV sajandi
keskpaiku. Hiilsrenessaanss-süilis
tornikiiver ehitati 1630-ndat! aas
tail. Hiljem see uuendati tulekahju
kahjustuste tõttu. Tuulelipp kan
nab aastaarvu — 1888. Käärkam
ber ehitati XVIT sajandil.

Arhitektuurilt lihtne ja dekoorl-
vaene, on Pühavaimu kirik sisu
stuselt, ometi kaunimaid Tallinnas.
Kõige väärtuslikuma kunstiteose
na esineb kirikus 1483. aastast pä
rinev kappaltar, mis telliti kuulsalt
Lüübeki meistrilt Bernt Nõtkelt.
Kell Pühavaimu kiriku tornis kan
nab aastaarvu 1433 ja on seega
vanimaks säilivaks kirikukellaks
mitte ainult Tallinnas, vaid kogu
Eestis. Ka hlllsrenessaanss-stlllls
loodud kantsel, pärinev aastast
1597, on üks vanemaid Eestis. Selle
annetas kirikule Tallinna pürjer-
meister Heinrich von Lõhn, kelle
vapp ehib ikka veel kantsli ukse-
pealset.

Kui hindame Pühavaimu kirikut
ehitus- ju kunstiajalooliselt kui ühte
väärtuslikemat kunstiteost, siis ei
tohi me unustada ka seda, et pü

havaimu kirik etendas silma
paistvat osa ka mitte ainult Tal
linna, vald kogu Eesti kultuuriloos.
Seal tegutses esimese eestikeelse
raamatu (katekismuse) üks koos
tajaks! Simon Wanradt. Seal kõ
lasid kord -Georg Mülleri tänapäe
val väärtuslikku keeleteaduslikku
allikat kujutavad jutlused ning -seal
töötas pikemal aega ka kuulus
Lilvimaa kroonik Balthasar Rus-
sov.

Austraalia praosti
teenistuse kuldjuubel

Ülempreester Joh. Heinhold, juubilar Scrgi Suman ja diakoniss
Silvia Salasoo, keda autasustati tänukirja ja usukannataja märtri



Laupäeval, 28. okt. 1974 5

KEE Esinduskogu 35. istungil Eesti Majas. Istungit juhatasid Esinduskogu abiesimehed Valter Sao
(keskel) ja Felix Kello (paremal). Vasakul protokollija Mart Kiiver Eskilstunasi. Number 30 tagasei
nal märgistab paguluses olemise aaslaid, mille tahe all ha rahvarohke istung toimus. (EPL-folo Ley-

per). ;'

VÅLISKOMMEMTAAR
Mitmel viisil

Ungari asevalitseja ja partei
pealik Janos Kadar üllatas hiljuti
kogu maailma seletusega, et tä
napäeval olevat iga kommunistlik
partei täiesti iseseisev ja ühtki
keskset juhtimiskohta polevat
enam olemas. Avaldus on seda
imelikum, et ungari kommunistli
ku partei juhatus Kadariga eesot
sas on ligemale kahe aastakümne
kestel esinenud Moskva hääleto
runa kõigis tähtsamates poliitilis
tes küsimustes. Kujunes oma
moodi kombeks, et Kadar kõneles
esmalt millestki, mida Hrushtshov
ja viimati Brezhnev omalt poolt
hiljem kinnitasid.

Nõnda tuleb Kadar nüüd oma
teadaandega, et mingit juhtivat
kommunistlikku parteid enam ei
leidu ning et Moskva on lakanud
olemast maailmakommunismi
keskusena. Vaatlejad Ida-Euroo-
pas kalduvad arvama, et Kadari
üllatav avaldus on tegelikult toime
tulnud vastavalt Moskva soovloe.

On ju üldiselt teada, et ainult
nädal varem külastas Kadar suure
partei- ja valitsusdelatsioonlga
Nõukogude juhtkonda Moskvas tu
lemusega, mis ametliku kommü-
nikee kohaselt on kinnitanud
'ksmeclt ja lahutamatut vennalik
ku sõprust Ungari rahvavabariigi
ja Nõukogude Uiidu vahel".

Äraseletatult järeldub sellest, et

RAADIOSAATJA
”OLE VALMIS!”

SK0GR

Nõukogude juhtkond pani Kadarik*
suhu sõnad, mis pealt nähes käisid
risti vastu Nõukogude poliitikale,
kuld teisest küljest pidi kaugemas
perspektiivis tulema talle kasuks.
Nimelt pettepildi loomisega, nagu
oleks kaotanud kehtivuse kurikuu
lus Brezhnevi doktriin, mis amet
likult kuulutati välja 11)68 sügisel
pärast Tshehhoslovakkia okupee
rimist tema kommunistlike naab
rite poolt N. Liiduga eesotsas.

Niisugust pettepilti oli vaja mitte
ainult teoksil olnud "üle-euroopa-
lise kommunistlike parteide kon
verentsi" mõjutamiseks kokkutu
lekul Varssavis, vaid ka kaua pai
gal tammunud rahvusvaheliste
läbirääkimiste elustamiseks nll
Euroopa julgeoleku- ja koostöö
konverentsil Genfis kui Kesk-Eu-
roopa vägede vähendamise kon
verentsil Viinis.

Et N. Liit on tõepoolest alustanud
rahvusvahelist propagandat mit
mel viisil just oma huvides, hakkas
silma paistma juba september
keskpaigas, kui N. Liidu välismi
nister Gromüko külastas Bonni ja
pidas pikemaid läbirääkimisi Sak
sa liidukantsleri Schmidtiga ja vä
lisministri Genscheriga. Grornöko
näitas ennast kõige paremast kül
jest, mispärast polnud raske jõuda
ka üksmeelse seisukohani, et mõ
lemad pooled on huvitatud käima
solevate konverentside võimalikult
kiirest lõpetamisest möemaid ra
huldavate tulemustega.

Ühtlasi kinnitati, et N. Liit ja
Saitsa Liiduvabariik on üksmeel
sed selles, et kõiki tulevasi konflik
te on võimalik lahendada rahulike
abinõudega.

Oktoobri teisel nädalal sai Bon
nist teatavaks, et N. Liit olevat
valmis tegema järeleandmisi Eu
roopa julgeoleku- ja koostöökonve
rentsi kõige raskemas päevakor
rapunktis, nimelt vastutulekuga
lääneriikide nõudmistele vaba
maks informatsiooni vahetamiseks
üle piiride.

See pidavat vähemalt tähenda
ma, et. näiteks ajalehti ja raama
tuid võib vabalt toimetada kõigisse
idariikidesse, millega seni on olnud
suuri raskusi. Nõukogude tulevas
tele järeleandmistele Genfis toi
muval konverentsil osutas Shveitsl
välisminister Graber, kui ta ok
toobri teise nädala lõpul külastas

ametlikult Rrvnpi «r. r.KW„

vasti jälle üks viis, kuidas Moskva
oma propagandat ajab.

Moskva mitmesuguste välja
mängude sarja kuulub ilmselt ka
Nõukogude parteijuhi Brezhnevi
kõne, mille ta pidas oktoobri teisel
nädalal Ida-Berllinls seoses ida
Saksamaa 25. aastapäeva tähis
tamisega. Brezhnev andis omalt
poolt mõista, et N. Liit olevat val
mis tegema järeleandmisi.

Paljud vaatlejad ja kommentaa
torid järeldavad sellest, et
Brenzhnev on nähtavasti olnud
sunnitud loobuma oma lootustest,
et lal läheb korda kõiki nõukogude
soove Genfi konverentsil läbi vila.
Tema ”kainenemisele" on Ilmselt
kaasa aidanud Hiina rahvavaba
riigi järjest suurenev huvi Lääno-
Euroopa vastu. Brezhnev nimetas
seda "ohtlikuks" nähteks. Tema
osutamine sellele võib aga olla ka
tagamötteline ja. tähendada vaid
liigset viisi lääneriikide mõjuta
miseks suunas, nagu Nõukogude
poliitika seda taotleb. Selgust kõi
ges annavad muidugi tulevased

sündmused. a. K.

ALINGSÅS
Sügiskoosvllbimine

Alingsåsi Eesti Selts korraldab
laupäeval, 9. novembril algusega
kell 17 Folkets Hus C-saalls sügis-
koosvüblmise kodumaalt lahku
mise 150. aastapäeva tähistamiseks
koos Välis-Eestl päevaga.

Koosviibimist sisustab päeva
kohase kõnega Edvard Aasa Gö
teborgist. Deklamatsioone ja ette
kandeid kohalikelt jõududelt.
Kohvilaud. ÅES loodab rohket
osavõttu lõbusa tujuga. Kõik tere
tulnud.

ESKILSTUNA
■ Mardipäeva pidu

Eskilstuna Eesti Pensionäride
ühing korraldab Mardipäeva peo
laupäeval, 16. nov. algusega kl. 16
KFUM majas, Kriebsensgatan 13.
Laudadel oleksid võileivad, karas
tavad joogid ja lõpuks kohv.

Hr. Kalle Tammemäe on luba
nud tulla filmi näitama suvisest
Kolmärdeni sõidust.

Korraldatava loterii jaoks pa
lume esemeid kaasa võtta.

Osavötta soovijaid palume re
gistreerida hiljemalt 13. nov tel.
11 65 99 või 12 30 23.

Kõik vanad ja noored teretulnud.

GÖTEBORG
30 a. paguiuses

Pühapäeval, 27. okt. kl. 14 tähis
tatakse Göteborgi eesti organisat
sioonide ühiskorraldusel paguluses
viibimise 30-ndat aastapäeva
KFUM suures kuuldesaalis Park-
gatan 11, Erik Dahlbergsgatan l.
Aktusel kõneleb piiskop Sven Dä
ndi. Esinevad algkooli õpilased,
Göteborgi Nais- ja Meeskoor ülds
koorina Eero Tarjuse juhatusel.

GÖTEBORG
Teatrietendus

Laupäeval, 2. nov. toimub
Stockholmi Eesti Teatri esietendus
Karl Eerme näidendiga "Kui kõik
läks teisiti” Munkcbäcki gümnaa
siumi aulas algusega kell 19. Pää
semad eelmüügil J. Hansen tel.
29 01 54 ja kohapeal üks tund enne
algust. Pääsmete hindadeks on 15:-
ja pensionäridele 10:- maksvusega
kogu saali ulatuses.

Etenduse vaheaegadel on J.
Hanseni juures võimalik laua tel
limine ja pääsmete lunastamine
Näiteringi süglspeole, mis toimub
laupäeval, 16. novembril.

NORRKÖPING
Kontsert

Laupäeval, 2. nov. kl. 16 toimub
Norrköpingis Stockholmi Eesti
Naiskoori kontsert, de Geeri güm
naasiumi (end. Allm. Läroverket)
saalis, Nygatan 68. Juhtab Hilma
Nerep—Mossin. Solistina esineb
Alfred Pisuke (viiul), klaveril H.
Nerep - Mossin. Kontserdipää-
smed hinnaga 10:- on eelmüügil
segakoori liikmete käes ja koha

peal pool tundi enne kontserdi al
gust.

STOCKHOLM
Meeskoori kontsert

Laupäeval, 30. novembril kell
18.30 toimub kontserthoone suures
saalis Meeskoori 95. kontsert
Lembit Leetmaa juhatusel.

Solistiks on Naan Põld, klaveri
saade Hilma Nerep-Mossin.

Kuna kontserthoone üürihind on
pärast ümberehitust mitmekord
seks tõstetud, on võimalik, et
seekordne kontsert suures saalis
jääb viimseks, sest pääsmete hin
du pole võimalik niivõrd tõsta, et
need kõiki kulutusi kataksid. Mee
skoori juhatus on juba alustanud
sobivate ruumide otsimist, kus
saaks tulevikus koori esinemisi
korraldada.

STOCKHOLM
"Triinu” koosviibimine

"Triinu” 22. aastapäeva koos
viibimine toimub pühapäeval, 27.
okt. kell 16 Eesti Majas.

Kavas: avasõna Vera Poska-
Grünthal, laule Tuulemaa hella-
kestelt, Karm Saarseni sketsh ak
tuaalsel teemal — Elo Rähn ja
Heljo Mängel-Sundsvik, viiuiisoolo
Tiina Randviirilt. Vaheajal toimub
loteriipiletite rnüük, millele järg
neb traditsiooniks kununenud
Triinu elav ajaleht möödunud aas
ta jooksul toimunud üritustest.
Salme Vasur jutustab põhjamaade
käsitöö kongressist Visbys. Heli
lindilt kuuleme Stockholmi Eesti
Nias- ja Meeskoori kirikukontsert!
Münsteris toimunud Euroopa eest
laste laulupeolt koos valguspilti
dega ja lühikese referaadiga
Muusa Ericsaonllt. Erna Klemmer
räägib Stockholmi Eesti Lasteaia
laste uue heliplaadi saamisloost ja
muudest uudistest lasteaias. Koh
vilaud kaetud. Pääsmed muugil
Eesti Kultuuri Koondises ja liik
mete käes. Hind kr. 15:- Kõik tere
tulnud !

STOCKHOLM
Pensionäride kokkutulek

Pensionäride ühingu liikmete
kokkutulek toimub teisipäeval, 5.
nov. kl. 13 Eesti Majas, Walling. 32.
Kristjan Melkopl ettekanne loo
made psühholoogiast mõningate
piltide näitamisega. Osavötta soo
vijatel teglstreerimlne vajalik hil
jemalt reedeks, l. nov. tel. 38 68 60,
81 53 73 ehk 26 58 22.

STOCKHOLM
Pidu aurulaeval

Laupäeval, 2. nov. kl. 20 toimub
suur pidu aurulaeval "Gustavs
berg VII" Stadshuseti kõrval. Su
pee aurulaeval maksab 30:-. Pä
rast seda on võimalik tantsida
Registreerimine on sunduslik hll
jemalt 23. okt. Tiinel Moorale tel
08/711 59 48. Piip.Piip ütleb teretu
lemast.

Toetage Lõuna-Rootsi E.Maja!
A/S Löuna-Rootsi Lesti Maja aktsiate tellimisleht
Käesolevaga soovin osta A/S Löuna-Rootsi Eesti Maja aktsiaid ä Kkr. 100:- ja ta
sun asjaajamiskuludeks Rkr. 10:- igalt aktsialt (kokku Rkr. 110:-). Samaaegselt
palun mind kanda aktsiaomanike nimestikku.

Soovitud aktsiate arv 
Tellitud aktsiate ja asjaajamiskulude arvel tasun Rkr 
samaaegselt käesolevaga / hiljemalt järgmiseks kuupäevaks 
postgiro arvele nr. 16 01 10-3 / pangaarvele nr. 418-9122 / lisan pangatsheki / ra-
hasedelid. (Soovitav alla kriipsutada!)

(koht ja kuupäev)

Täielik nimi ja aadress:

(allkiri)

ÅB Löuna-Rootsi Eesti Maja, e/o M. Laas, Boeis väg 5, Iljärup, 222 48 Lund. telef,
040/46 53 85. norteiro 18 01 10-3.
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Vaha kirjanik Venes
võrdne kurjategijaga

Gefle Dagblad:

Balti riikide vabadus
Lääne-Saksa sotsialistlik kirja

nik Ottnter Grass süüdistab avaliku
kirja avaldamisega ajakirjas Die
Zelt (11, okt.) Aleksander Solzhe-
nltsönlt ja Andrei Slnjavsklt ühen
duses eksiil vene ajakirjaga "Kon
tinent”, mis antakse välja ühe
Springerkontsernl kuuluva kirja
stuse poolt.

Grass ütleb mh., et tema ei
mõistvat, kuidas "Kontinendi”
kaastöölised võivad toetada lääne
demokraatiale nii ohtlikku vöimu-
kontsentratsiooni. Springerkont-
serni ajalehed völtsivad informat
siooni, poliitilisi teisiti mõtlejaid
mõistetakse hukka jne. Seepärast
soovib ta, et Soizhenltsön ja Sin-
javski võtaksid revideerimisele
oma koostöö Springerkontserniga,
teeksid seda sama austust äratava
julgusega, nagu nad toimisid N.
Liidu riigivõimu vastu.

Frankfurt Allgemeine Zeitung
avaldas 14. okt. Andrei Sinjavski
vastuse Günter Grassiie ja vastust
olevat oodata ka Solzhenitsönilt.

Kas tele usute, küsib Sinjavski,
et me oleme valmis tantsima iga
pilli järele? Sõna "Sprtogerkont-
sern" tundub teie suus sama õela
na kui "Tltoklikk” vöi "fashist de
Gaulle”, millega meid hirmutati
lapsepõlvest saadik. Ma pean siiski
kinnitama, et see kontsern, mida
taunite oma kirjas, ei ole maha
lasknud ühtki kirjanikku ega
saatnud sunnitöölaagrisse.

Teie võrdlete Springerkontsernl
tegevust kirjatustegevusega tä
napäeva Venemaal. See on häbi
väärne! Teie osutate ajakirjanduse
poleemikale. Aga meie osutame
laipade mäele, kus leidub ka kir
janikke. Kas teie ei tea, et kõik kir
jastused ja ajakirjad tänasel Ve
nemaal kuuluvad keskkomitee
propaganda ja agitatsiooni osa
konna kontrolli alla ja et vaba kir
janik on samastatav kurjategija
vöi hullumeelsega.

Kui teid oleks mõistetud seit
smeks aastaks vangilaagrisse sel
lepärast, et julgesite minu kaitseks

välja astuda, siis oleksite paremini
mõistnud lääne ja ida olukorra
vahet.

Teie tunnete muret sellepärast,
et möjustatakse poliitikat finantsi
liste vahenditega. Meid, kes oleme
läbi elanud laagrioiukorra, saab
vaevalt ära osta vöi hirmutada
rahaga. Laske meid tegeiada
raamatute, kirjandusliku tegevu
sega ja kirjanikena finantskont
serni asemel!

Vene hoiatab
soome pressi

HELSIN GI — N. Oidu president
Nikolai Podgorni külastas möödu
nud nädalal Soomet seoses Soome-
Vene relvarahu flünda aastapäe
vaga. podgorni lahkumisel, mis
toimus möödunud nädala nelja
päeval, anti väija möiema maa
presidendi poolt ühine kommüni-
kee, miile» ms. uuendati manitsust
massmeediale — mitte kahjustada
soodset arengut Soome ja Sovjeti
vahekordades!

See oli neljas N. Liidu presidendi
Soomekülastus. Kommünikees
üteldakse, et mõttevahetustes
presidentide vahel kinnitati, et
"mäiema maa informatsiooni -
massmeedial on tähtis ülesanne
teenida vastutavalt ja asjalikult
jätkuvat sõprust ja usaldust Soome
ja N. Liidu rahvaste vahel, kahjus
tamata möiema maavahelist
arengut.

üteldakse edasi, et presidendid
loodavad, et Soome ja N. Liidu va
hekorrad "rikastuvad edaspidi
uute vormidega koostöös ja kon
taktides”.

Sovjeti poolel avaldati ka usal
dust Soome välispoliitikale, mis
kulgeb Paasiklvi-Kekkoneni-liini!
ja mis on säilitanud Soome pre-
stiizhi. Kommünikees toonitatakse
veel julgeolekukonverentsi täht
sust, mis kindlustab julgeolekut
Põhjalas, eriti aga rahu Soomes.

Puuduv kivi
on saabunud
Birgitta—õdede uue kloostri Välme, kes koostavad raamatut

fassaadi Vadstenas on müüritud tänapeäva Eesti kohta, sooritasid
kivid paljudest birgittakloostritest automatka Tallinna ja töid siis Pi-
üie maailma. Uks kvi aga puudus ritaltkloostrikivikaasa.
sealt seni ~ liirita kloostrist Tal- Teatavasti seisab Pirita klooster
Unna lähedal. Aga äsja said aastast 1S79 varemais. Aga müürid
kioostriöed seaJt siiski selle kivi. on siiski säilinud. Pirita evib suure

Ajakirjanik Sture Gustafson Ty- vaatamisväärsuse Eestis. Kümned
resöst töi selie kohale. Sture G-us- tuhanded külastavad vanu kloos-
tafson ja eestlasest fotograaf Rein trimüüre katänapeäval.

süümeküsimus
Gefle Dagbladi peatoimetaja

Hans Lindblad oU Uks neid roots
lasi, kes oma partel — Folkpartiet’!
— esindajana võttis osa Ree Esin
duskogu sügisiatungist 12. oktoob
ril Stockholmi Eesti Majas. Red.
Lindblad vUbis ka õhtusel koosvii
bimisel Park Hotellis ja tundis en
nast hästi eestlaste seltskonnas.

Nüüd on ta oma lehe, Gefle
Dagbladi, 17. oktoobri numbris
avaldanud pika juhtkirja, mis kä
sitleb rootsi riigivõimude suhtu
mist eesti mlnoriteeti, Hans Lind
blad on pannud oma juhtkirja
pealkirjaks "Svenskt tal om "små
stater” omoral om inte balter
stöds" (Rootsi kõnelus "väikerii
kidest" on moraalitu, kui baltlasi ei
toetata). Ta alustab põgenemise
vaatlusega sügisel 1944, puuduta
des seejuures nii eestlaste kui ka
soomlaste põgenemist Rootsi.
50.000 soomlast põgenes tookord

üle Tornio jõe saksa armee eest,
kes hävitas asulaid Pöhja-Soomes.
Ta ütleb edasi:

Peagi võisid soomlased pöördu
da oma kodudesse tagasi - aga
baltlastel ei ole seda võimalust, seni
olnud. Nende kolm maad on ikka
veel okupeeritud, on võõra suur
võimu rõhuda, kes ahistab rahvast,
paigutab neid ümber ja ”venes-
tab".

Küsimus balti rahvaste vabadu
sest peaks oiema tähtis südame-
tunnistuse-küsimus Rootsile, kir
jutab Lindblad edasi. Sest need
kolm purustatud maad asuvad
meile nii lähedal — ■ ainult mõni
kümmend miili iile Läänemere.
Kui me unustame kõnelda nende
väikeriikide õigusest ja vabaduse
eest tulevikus — kes peaks siis seda
tegema?

See on tegelikult akuutne küsi
mus, sest viimasel ajal on rootsi
valitsus, ja iseäranis peaminister
Palme, üha sagedamini tavatse
nud könedla ”väikerahvaste õigu
sest” ja hoiatanud õiguse riikku-
mise eest "suurvõimude” poolt. On
ju hea, et valitsus võitleb väike
rahvaste eest Löuna-Ameerikas,
Aafrikas ja Aasias — aga kõik see
tundub topeltmoraalina ja jääb
mõistmatuks, kui Rootsi ei ütle
samal aja! ainsatki sõna selle oku
patsiooni kohta, mis on meile
geograafiliselt nii lähedal.

(8) JA BALTLASED
Rootsi valitsuse suhtumine balt

lustesse on demonstratiivselt ne
gatiivne, ütleb red. Lindblad ja
nimetab selles seoses esmalt balt
laste väljaandmist kohe pärast
sõja lõppu ja seda, et Rootsi tun
nustas vene okupatsiooni Balti
kumis varem kui ükski teine valit
sus.

Aga milline moraalne katastroof
olnuks see, kui me ühenduses sel
lega oleksime kinnitanud, et balti
rahvad ei saa enam kunagi va
baks. Kui selline tõlgendus oleks
võimalik, siis poleks ka ühelgi va
litsusliikmel võimalik ilma vere
maiguta võtta sõna "väikeriik”
oma suhu.

Kui Eestlaste Esindus Rootsis
nädalavahetusel pidas oma era
korralise kokkutuleku sel puhul, et
30 aastal on möödunud kadumaalt
põgenemisest, siis olid ka demok
raatlike parteide esindajad kohale
palutud. Aga sotsiaaldemokraadid
jäid tulemata. Motiveering — pole
aega. Kas see ei tähenda, et sot
siaaldemokraadid ei hooli surutud
väikeriikidest, mis asuvad meile
nii läheda!?

KULTUUR J A KEEL
32.000 eestlast tuli Rootsi n. 1944,

jalkab red. Lindblad. Üksikud on
pärast seda tulnud. Osa pärast Si
beris vangilaagris olemist, samal
viisil, nagu seda Soizhenltsön kir
jeldab. Osa on siirdunud edasi
teistele maadele. Eesti minoriteet
on nüüd tublisti 20.000 suur.

Lähedalt 100% on rootsi kodani
kud. Eestlased on seega üks suu
remaid minoriteete meie maal.
Nad panustavad imponeerivalt
selleks, et säilitada oma emakeelt
ja arendada edasi oma kultuuri -
raamatute kirjastamisega, sti
pendiumidega, oma ajalehtedega
jne. Ajaleht Kesti Päevaleht ei saa,
häbi küll, riiklikku toetust, sest ei
ilmu rootsi keeles. Ometi täidab
see leht need tingimused, milled on
üldiselt kehtivad toetust õigusta
vate ajalehtede kohta, aga sot
siaaldemokraadid, kommunistid ja
tsenterpartellased ütlevad: nej!

Ainult kaks eesti kooli on meie
maal, ja on paljude aastate jooksul
olnud väga raske saada nendele
riiklikku toetust. Võrdluseks võib
ütelda, et iseseisvas Eestis oli 19

Rootsile
rootsikeelset algkooli — mlnorl-
teedile 6000 rootsi keele könelolja-
ga.

ÕIGE PRINTSIIP
Rootsi hooldajaasend sisserän

dajate vastu on ebameeldiv, nendib
red. Lindblad. Ta vaatleb põgusalt
edasi invandrarutredningut.
ja selle juhendarvamust, ' mis
printsiibis tunnustab, et kelle-mi-
noriteete tuleb ergutada nende
emakeele säilitamiseks, võimal
dada selleks emakeelsel õpetust
koolides jne.

EESTLASTE Esindus Rootsis
kui demokraatlik organisatsioon,
samuti Eesti Päevaleht peavad
saama toetust — kui utredningu
ettepanek leiab valitsuse tunnus
tamist.

Hans Lindblad tsiteerib lõpuks
prof. Kauri sõnu: ”Kui Rootsi ta
hab saada häid kodanikke oma
sisserändanuist, siis peaks ta neid
ergutama: olge valvel oma kul
tuuri eest! . . . Põgenikke ei saa
sundida aktsepteerima võõrast
miljööd!” (EPL/MR).

30 aastaga
95 kontserti

Lembit Leetmaa juhatab mee
skoori 95-ndat kontserti

Stockholmi Eesti Meeskoor tä
histab 30. novembril oma 39-aas
tast tegevust 95-nda kontserdiga,
mis toimub Lembit Leetmaa juha
tusel Kontserthoone suures saalis.
Soiistiks on tenor Naan Pöid. Kla
verisaade Hilma Nerep—Mossiniit.

Kontserdi kavas on rida huvita
vat uusloomingut eesti hellloojallt.

' kuid esitatakse ka varemkuuldut ja
publikule tuntud helindeid.

Koori tegevust juhib juubeliaas
tal esimehena Rein Tubin. Abie-
simeheks on hända Kask, sekretä
riks Kaupo Tuulik, abisekretärlks
Lembil Talpak, koorivanemaks
Raul Lokotar ja abikoorivanemaks
Kuldar Parik.

Koolijuht, juhatus ja kogu koor
loodab, et publik sellesse juubeli
kontsert! samasuguse tähelepanu
ia rohkearvulise osavõtuga suhtub,
nagu ta siiani on teinud kõigi eel
nenud koori ürituste puhul.

Lõuna-ROOTSI
EESTI /\ maja /
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Miia Miilang (Elo Rähn), Liia Miilang (Helvi Klement) ja Koolionu (Roman Väli) stseenis näidendist
”Kuid kõik läks teisiti”, mis lavastab:
STOCKHOLMIS laupäeval, 16. nov. kell 1S ja pühapäeval, 17. nov. kell lj AEF-i teatrisaalis, Sveavägen
hl-
GÖTEBORGIS laupäeval, 2. nov. kell 19 Munkebäcki koolimaja aulas.
BORÅSIS pühapäeval, 3. nov, kell 17 Engelbrektsskolas.
NORRKÖPINGIS laupäeval, 23. nov. kell 19 Flickskola aulas Repslagaregatanil.
ESKILSTUNAS pühapäeval, 2 j. nov. kell lj F.olkets Husi teatrisaalis.

Uus algupärand lavale:
”Kuid kõik läks teisiti”
Stockholmi Kosti Teatril on uus

esietendus tulemus. Lengi Kom
mer on jälle asunud Kitile, ct pub
likule pakkuda uut lavastust, uut
algupärast lavateost uuelt lava-
kirjaol kult. I-aknwoodi eestlased
USA-s korraldasid paar aastat ta
gasi algupärast näidentitc võistlu
se. Ziiiirii andis auhinna tükile
"Kuid käik läks teisiti". Autoriks
osutus ajakirjanik Kaarel Kurme
Torontos,kes on ka varem teatrie
lule lähedal seisnud.

Etendused toimuvad Stockhol
mis laupäeval, 10. novembril kell
19 ja pühapäeval, 17. novembril
kell 14 ABF-i teatrisaalis. Esie
tendus leiab aset. Göteborgis lau
päeval, 2. novembril. Rõõmusta
vaks uudiseks on, et lavakujunduse
teostab seekord Malmö Linnateatri
kauaaegne stsenograaf Olev Mi
kiver.

Kolmkümmend aastat tagasi
jäi põleva Tallinna asiluett meil
seljataha koos punalendurlte
pommisajus hävitatud "Estonia"
varemetega, ütleb Lensl Römmer
neid aegu meenutades. "Kodumaa
jäi maha ja teatritöö tegevuspal
gad, mis mutselise näitleja seisu
kohalt selles olukorras tähendas
eritist traagikat. Aga kutsumas
teatritööd teha ei jäänud maha
ning on vastu pidanud 30 aastat.

TEATRI UUESTISÜND
Eesti teater sündis Rootsis uuesti

aasta alguses 1940. Siis algasid
korrapärased lavastused. See

tähtpäev seisab meil tähistamiseks
ees ja nõuab hoopis täpsemat üle
vaadet. sest kolme aastakümnesse
on mahtunud nii palju.

Lensl Römmer on teinud nende
aastakümnete sisustamiseks jär
jekindlat tööd. Algupäraste lava
teoste vähesuse tõttu (ei olnud siis
veel Ilmar Killvet ega Arvo Mägi
lavateostega esile astunud) dra
matiseeris Lensl Römmer eesti
proosakirjandust. Meenutame
näiteks Mälgu "Taeva palge all”
ja Aino Thoeni "Igaviku veskid",
kus Edmar Kuusii oli hiilgeroll,
mis veel praegugi meeles seisab.
Kaasaga mängisid veel Els
Vaarman, Aarne Viisimaa, Alvard
Andra, Elo Rähn ja Veera Särga
va. Esimene nendest on rännanud
igavikku, Andra rändas Kanadas
se ja Särgava on teatrist eemale
jäänud. Lensl Römmeri lavastaja-
leidlikkus on lahendanud paljusid
probleeme, näiteks ringreisil
"Taeva paige all" dramatiseerin
guga ei olnud võimalik paadi huk
kumist tormisel merel lavatehnili
selt esitada.

Selle asemel esines Jussi Romot
jutustajana ja nii võimekalt, et
publik vaimusilmas nägi paadi
hukkumist. Talve "Juhansonl rei
side" lavastuses tõi Römmer siiski
lavale Soome rlhdepunktrl.

Näitus "Eesti graafika ja raa
mat Rootsis" toimub 27. okt. —10
nov. kunstihoones Gamla Gillet,
Fyristorg 0. Korraldajaks on Upp
land! Kunstiühing koostöös Eesti
Kultuuri Koondise ju Sooinc-Ugri
Instituudiga. Näituse avamine on
pühapäeval, 27. okt. kl. 13. Kõneleb
prof. Ston Karllng. Graafikat
kunstnikelt Endel Kõks, Karin
Luts, Otto Paju, Hermann Talvik,
Arno Vihalemm.

Suaree "Modne eesti muusika ja
lüürika” toimub laupäeval, 9. no
vembril algusega kell 19 Upp-
landsmuseetis, S:t Erikstorg 10.

Seda lavastaja eruditsiooni ja
leidlikkust ning kindlat drama
turgilist kätt võib aimata ka eel
seisva Eerme tüki puhul, kus kaasa
mängivad Edmar Kuus, Helvi
Klement, Elo Rähn, Roman Väli,
Uno Tõnisson, Egon Peensaar ja
Helgo Laas, kes on noorim, 24 aas
tat vana ja ka juba lavatulest läbi
käinud 0'Neill’i "Oi, nooruses”.

Lavakujundajana astub seekord
eesti publiku ette Olev Mikiver, kes
Malmö Linnateatris on kujundanud
kaugelt üle poolesaja lavastuse
Gorki "Põhjas” kuni ”Ilusa Hele
nani”, peamiselt muusikale. See on
huvitav jällenägemine, sest publik
tunneb Olev Mikiveri peamiselt ta
õlimaalide kaudu, nüüd lähevad
tema loodud kolm lavapilti rän
dama läbi eestlaste keskuste eesti
algupärandi kaud.

KUHI KÕIK
I-ÄKS TEISITI

Kaarel Eerme teos liigub läbi dti-
pl! laagrite Saksamaal, jõudes aga
välja tänapäevani. Nagu lavastaja
ütleb, on probleemistikul sarnasust
Külveti menuteoste omaga, kuld
kõik on siiski "teisiti”. Kui tükil on
Lensi Römmeri signatuur, siis võib
aga publik kindel olla, et nii lava
stuslikult kui dramaturgiliselt on
oodata hoolsat tööd.

Korraldajaks on Eesti Kultuuri
Koondis ja Soome-Ugri Instituut
koostöös Upsala Eesti Seltsiga.

Kavas: (helindid) J. Aavik, Ed.
Tubin, L. Avesson, K. Raid. (luule
tused) M. Under, G. Suits, K. Le
pik, B, Kangro, R. Kolk, I, Laahan,
K. Saarsen, I. Laarnan. Kaastege
vad A. Pisuke, H. Nerep-Mossin, L.
Aug. S. Möök, N. Nöu, K. Aunver.

Pääsmed on eelmüügil Upsala
Eesti Seilsi juhatusliikmeil ja
Soome-Ugri Instituudis, S:t Olofsg.
1 A. Et vältida tungi kassa juures
ja sauree alguse hilinemist, on
soovitav pääsmed lunastada eel
müügil.

Eesti kultuuri
päevad Uppsalas

•Balder Jaan
TEEJUHATAMINE

lius keegi minult toe juhatust küsib, siis ta paneb uiu piinlikku
seisukorda. Vahel vaevlen öö läbi, et kuidas ma ometi talle nii lollilt
seletasin. Ma oleksin pidanud ta hoopis teisele tänavale juhtima, et
sealt kaudu soita. Nüüd saatsin ta eksiteele, ei tea kuidas ta sealt
viimaks välja rabeles.

Piinlik tunne inimese pärast, et tegin talle hea asemel halba. Ja
piinlik tunne ka enda pärast, sest selle sündmuse valguses ma näen
päris selgesti, et olen tobu. Saamatu sell. Ei saa niisuguse lihtsa
asjaga hakkama nagu seda on tejuhatamine.

Kui ma oma noorkuga välja lähen ja kui siis keegi juhatust juh
tub küsima, vastab nobedasti mu noorik. Tema käes on see lihtne
asi. Olgu otsitav tänav kasvõi linna teises otsas, tema teab täpselt
kus see seal on. Ja kuldas sinna kõige paremini pääseb. Tänavad,
platsid, ristkohad — kõikide nimed on tal peas. Annab küsijale sel
ge pildi.

Minul aga ei ole selgust oma naabruskonnagi tänavanimedest.
Jalutan seal ringi, kõik põliselt tuttavad kohad, aga ega ma täna
vasilte näe. Mul pole vaja neid vahtida.

Siis tuleb vajadus, kui küsitakse tee juhatust. Kuidas sa juhatad,
kui ei tea nimesid? Tean küll, et otsitav koht on seal ja seal, aga
teed sinna ma ei oska juhatada. Jään seletamisega kimpu. Hakkan
puterdama. Pärast süda valutab, et. . .

Et ennast edaspidi mitte enam etteheidetega vaevata, otsustasin
alati vastata, et ma ei tea. Nii ma nüüd teengi. Aga sellegi vastu
sega on oma komplikatsioone. Mõni jääb sulle imeliku pilguga otsa
vaatama, on näha, et ta ei usu seda, et sa ei tea. Arvab, et olen nii
sugune paha jõmin, kes kaasinimest aidata ei taha. Põhimõtteliselt
mitte. Seesuguseid tüüpe on. Kes mind on aidanud? Olen pidanud
ikka ise igasugusest sekeldusest välja rabelema. Rabele sa ka.

Noh, minul niisugust elufilosoofiat ei ole. Ma olen lihtsalt . . . Mis
ma enda kohta Ikka halba sõna tarvitan. Teisi küllalt, kes ütlevad.

Paha asi on siis, kui mõni neeger juhtub teed küsima. Kui ma üt
len, et ei tea, siis ta kahtleb, mu siiruses. Ilmest näha, et kahtleb.
Mõtleb, et siin see nüüd on: valge mees ei taha mind aidata. Et tal
niisugust mõtet pähe ei tuleks, selleks teen endale väga kaastund
liku näo, lahutan käsi ja ütlen, et kahju küll, aga ma tõesti ei tea.
Mulle näib, et ta jääb ikkagi oma kahtluse juurde. Ta häälest kõlab
selgesti irooniat, kui ta ütleb: "Tä-änan väga! ”

Näete, mida ma pean läbi elama, kui minult teejuhatust küsitak
se. Vingerdan, vahel valetan ka. Ükskord jalutasin oma tänaval,
koer rihmapidi käeotsas. Üks auto peatus mu kohal, mehe pea pis
teti. sõidukist välja. Küsiti midagi. Ei mina tea, mida ta lciisis. Vas
tasin masinlikult, et ma ei tea. Kehitasin õlgu. Teine käsi oli kinni,
siis lahutan üht, seda mis oli vaba.

Ta ei sõitnud edasi. Vahtis mulle ikka otsa. Mõtles vist, et sa ja
lutad siin, oled kindlasti kohalik inimene, no kuidas sa siis ci tea
ümbruskonna tänavaid.

Ma ütlesin: ”Ma olen ise siin võõras.”
Naeratasin seejuures, et saage minust õieti aru, ma tõesti ei tea.

Tema aga vahtis endise.lt meie poole, sihtis nüüd silmadega, koera.
Et kuidas sa võõras oled, kui jalutad siin oina koera?

Ma ütlesin: "Tõin pererahva koera välja, tutvun natuke lähema
ümbruskonnaga. ”

See oli muidugi puhas vale. Või kuidas seda ütelda, sest ega vale
puhas ole. Mu kõneosavusest hoolimata see mees ilmselt mind ei
usknunud. Paljud on vaadanud mulle otslga silsuguse pilguga, et
ma ei usu sind. Hea asi on soe, et teist korda ma nende inimestega
oma elus enam kokku ci puutu. Muidu nad vaataksid minule niisu
guse pilguga, et seda meest ma küll ci usaida.

.Toit. see teeb mulle suuri raskusi, kui minult teejuhatust küsi
takse. Mina ei ole selleks loodud, ct teisi inimesi õigele teele juha
tada. Pole ennastki osanud sinna juhtida. Küllalt valeteedel käidud
ja eksiradadei rännatud.

EELK praostkonna
sinod Uppsalas
EELK Rootsi Praostkonna Sinod

toimub Uppsalas laupäeval, 9. ja
pühapäeval, 10. novembril Eesti
Kodus, Geijersgatan 12.

Laupäevasel Sinodi koosolekul,
mis algab kell 14, on peale avami
se, koosoleku rakenduse, tervituste
ja vazllmiste kavas rida ettekan
deid. Praost Richard Koolmeister
kõneleb teemal "Kirik tänapäeva
maailmas", öp. Elmar Tõldsepp
esitab "Tähelepanekuid Rootsi ki
riku elust ja tööst", öp. Jaan Re
bane kõneleb teemal "Meie püha
päevased jumalateenistused ja
abipraost dr. Ea. Kägi vaatleb
eestlaste kirikuelu Saksamaal.

Edasi on päevakorras koguduste
arhiivide korraldamisest, kooso
lekul algatatud küsimusi ja palvus.

Pühapäeval, 10. novembril algab
II Sinodi koosolek kell 10 palvuse
ga, mille järel on kavas aruanded
ja eelarve. Järgneb jälle rida et

tekandeid. öp. Karl Laantee kõne
leb teemai "Mida meil on õppida
Ameerika kirikute elust”. Konsi
stooriumi sekretär Ev. Põdra an
nab ülevaate Uldkiriku aruandest.

Koguduse majandusliku elu
korraldamisest kõneleb S-B.fl.dlk
Aug. Pärtma. Assessor Jakob
Aunver vaatleb meie usulist kir
jandust, lisades tähelepanekuid ja
ettepankuid. Järgnevalt on oäe-
vakorras haudade korrashoid
võõrsil, koosolekul algatatud kü
simusi ja Sinodi koosoleku lõpe
tamine. .

Sinodi jumalateenistus toimub
pühapäeval, 10. nov. kell 16 Mikaell
kirikus.

Uppsala koguduse perekon
naõhtu leiab aset Eesti Kodus pü
hapäeval kell 18. Saksamaa abip
raost Ed. Kägi kõneleb seal Iisrae
list ja näitab vaiguspilte.
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Ristsõna 28
pesumasinale firma B-3 öeldakse
kammimata juuste kohta H-3 lae
vasõit G-fi tallium 1-6 sharmikus C-
7 ütlevad väikelapsed lahkumisel
G-8 mil' B-9 mitte kunagi E-10
astugu ligi D-ll lehtpuu F-ll on
uusim riietusese C-12 roheline väli
G-12 ml.lüh. teatud liiki laevadele
G-14 kriips.

LAHENDUS 27
Paremale: 1-a spinnaker 2-A

oopium 2-G ori 3-A transport 4-A
Sorge 4-F erus 5-A Igor 5-E er 5-G
tui 6-A aadel 6-F kosk 7-A laev 7-E
iil 7-11 Aa 8-A ime 8-1.) akt 8-G tal 9-
A sir D-D lass 9-H si lü-A tainane lü
li es 11-A ilmutus 11-H me 12-A dai
12-D ruhked 13-A vanim 13-F kilu
14-A sten 14-kl Iller.

Alla: A l sotsialistid B-l poro-
gaamia 0-1 i D-i ning K-l nu F-l
amper G-l Koort H-l er 1-1 ritsika-
lised 0-2 parodeerimine E-i! seelik
H-3 Ruusa D-5 Reval F-6 kitz G-6
Olts 11-8 asemele E-9 aatomi D-10
nurin F-10 nuhk G-10 Eskil B-ll laat
A-13 v.s. X-13Ur.

Paremale: Plutoni teooria pool
damine 2-A kujundab teatud
kunstnik teatris 3-A teatritegemi
ne, rolli mängimine 4-A kalamehe
tasu 4-E Hispaania rahaühik 5-A
perekonna pea 5-D tamm (ing.k.)
5-G osa Sveast 6-A raha eest
omandamine 6-D grammatikallne
moist 7-A jaatus Itaalias 7-0 kunst
(ingl.k.) 8-F vastik 8-A ese 8-D
elektritakistuse ühik 8-G silma
haigus 9-A äkki pähe tulnud mõte 9-
D koht Eestis 9-0 emane lammas
10- A Stockholmi kinorea eessilp 10-
C ametiasutus (saksa k.) io-F leht
Stockholmis (lüh.) to-H siit lähtub
11- A rohttaim ll-E saksakeelne
prepositsioon U-G oigamine 12-A
takistustega suusasõit mäest alla
13-A eitust nõudev küsimus 13-E
germaanium 13-G Prantsuse ra
haühik 14-A spordiriist 14-G teatud
tiitel (lüh.).

Alla: A-l meres elanud hii
glaslikud roomajad B-l noot C-l
lendur D-l väljak tankide proovi
miseks E-l operatsiooni läbiviija
F-l samanimelised G-l Homerose
eepos H-l see tähendab I-l saksa

Edward Heath võtku
naiseks eesti aadel
NKW VOKK (VES) - Endine

Briti peaminister Edward 15 natil
arvas. et tal pole midagi
selle vastu, kui terna ellu ustuks
naine. IJUh Londoni raalide kom
panii teatas selle peate, et nad on
leidnud endisele peaministrile
perfektse elukaaslase, kirjutati
”New York l»«stM ,**. oktoobri
numbris, pealkirju all "Matchma-
king for Mr lleath”. Arvuti poolt
leiutatud elukaaslaseks osutub
Eesti aadlik (eouutess), kes elab
eksiilis Londonis. Ta olnud Heal
hist huvitatud, ja ütelnud, et Heath
on ”Väärikas ja peen”.

Endise peaministri kohta kirju
tab leht kokkuvõttes; Heathüt, kes
on poissmees ja kes pole tuntud
”lädles’ man’ina”, pole veel va
stust. .Eelmärgitud küsimus ker
kinud üles Heaihi esinemisega TV-
s, kus ta märkinud, et ”naised pole
mänginud tema elus suuremat
osa”.

Elektronarvuti võttis asja üles
oma naisklientide soovil, ja kaart,
mis väljus masinast, ütles, et so
bivaks Heathile on Regina von
Stenbock, kelle perekond põgene
nud Eestist siis kui kommunistid
maa haarasid oma valdusse.

Ta elab praegu üksikuna väike
ses korteris Londoni lõunaosas, on
48 a. vana, 10 a, noorem kui Heath,
tumedajuukseline, hea välimuse
ga, mängib klaverit nagu Heathgi
ja armastab purjutamist, kirjutab
leht.

Edasi tuuakse ära intervjuu, mis
edasi anti Londoni TV-s, kus lieathi
intervjueeris David Frost, kelle
küsimuste sarjas kõne alla tuligi
Heaihi poissmehe seisus.

Sellele võime vaid lisada, et
Eestis aadlikke ei olnud. Aadlisei
sus läks ajalukKU Eesti astumisega
maailmariikide perre 1018. a.
Stenbockid oiid aga Rootsi koda
nikud.

Kolmkümmend aastat
kirjandust paguluses
Kõigist pagulaselu avaldusist on

pagulaskirjanduse areng ja püsi
mine käige üllatuslikuni. Kes oleks
laagripäevadel julgenud ennusta
da, et kolmkümmend aastat hiljem
on paguluses Ilmunud umbes 2000
raamatut, neist suur osa algupä
randeid — ja et see ilmumine pi
devalt jätkub. Kui ka pagulaskir
jandus praegu lakkaks olemast —
juba olemasolev on küllaltki Im
poneeriv, mitte Uksi meile vald ka
väljaspoole — ja kodumaale.

Millised on selle üllatusliku ja
pideva arengu põhjused?

Pagulaskirjanduse ”pärmi” ku
jundavad need meie arvukad ja
silmapaistvad autorid, kes pidasid
paremaks siirduda uue ähvardava
kommunistliku terrori eest maa
pakku. Nende hulka kuulu iseseis-
vuseaegse kirjanduse tippkujusid.

Maapao vadisid meie kolm sil
mapaistvaimat lüürikut: Gustav
Suits, Marie Under, Henrik Visna
puu, nooremast generatsioonist
Bernard Kangro.

Eepika oli esindatud autoritega,
nagu Karl Rumor, August Gallil,
Pedro Krusten, Albert Kivlkas ja
August Mälk.

Keskmist generatsiooni esindas
Karl Ristikivi, äsja debuteerlnuid
Valem Uibopuu ja Gert Helbemäe.
Vaevalt oleks pagulaskirjandus
ilma nende autoriteta — kes pagu
luse algpäevadest saadik andusid'
innuga uusloomingule — saanud
nii ruttu ja kindlalt jalad alla.

Lugemishuvi oli kodumaal tõus
nud pärast vapustavaid sündmusi
ja poliitilisi murranguid. Võõras
keskkonnas tekkis tungiv tarve
emakeelse kirjasõna järele, et
nagu tõestada oma rahvuslikku in-
tegriteeti ja identsust. Kirjastused
oskasid seda huvi rahuldada ja
samas luua pidevusele suunav
raamatute ievitumismoodus
raamatuklubi põhimõttel. See
kindlustas lakkamatu raamatute
produtseerimise võimaluse.

Pagulaskirjanduse teosed ei
rippunud Ohus. Tuleb mainida, et
kirjanduselu oma kõigi nähtustega
on paguluses alti olnud elav. Aja
lehed ja ajakirjad on jätkuvalt pü
hendanud palju ruumi kirjandu-
sar/ustustele ja kirjanduslikele
probleemidele. Peale algseid nur
junud katseid ilmub alates 1950 pi
devalt kultuuriajakiri "Tulimuld”
alates 19® lisandub ”Mana”.

Suur osa meie kirjanduse klas
sikat on välja antud uustrükkides.
Suuremates ja väiksemates kes
kustes on peetud kirjandusõhtuid
mitmesugusel kujul. Raskustest
hoolimata on ilmunud kirjandus
loolisi teoseid ja uurimusi, kirja
nike monograafiaid. Võistluste ja
auhindamiste kaudu on kirjandus

[ kergitatud avalikkuse teadvusse.
On tehtud katseid, tutvustada

I eesti kirjandust väljaspool. Ma-
j janduslike resursside piiratuse
I tõttu on tulemused siiski vähesed
I — see on õigupoolest meie kirjan

dusliku "rünnaku” nörgeim punkt.
Pagulaskirjandus on ”globaal

ne”, sama raamatut loetakse eest-
| laste poolt kõigil mandritel. Eesti

keelne raamat moodustab kultuu-
I rilise ja keelelise sideme laialipai

satud kaasmaalaste vahel, sest
meil puudub ju ”globaalne” aja-

I kirjandus. Võiksime öelda, et ole-
l me nagu vanad helleenid, kelle

geograaf iil se laialipaisatuse
ühendas sama keel Ja sama kul
tuur.

See "rünnak” on suunatud olnud
ka kodumaale ja andnud tulemusi.
Kodumaa okupandid on alguses
katsunud pagulaskirjandust igno
reerida, olematuks pidada. See
pole õnnestunud. Läbi tsensuuri-
vörgu kodumaale pääsenud raa
mat on osutunud vastuvaidlema
tuks paguluse elujõu tunnistajaks.
Pagulaskirjanduse olemasolu ei
ole saadud maha vaikida.

See on oma elujõuga andnud ko
dumaistele kirjameestele argu
mente ja julgust eneseavalduse
mahu suurendamiseks ja pürlde
avardamiseks, kutsunud parata-

t mälult, esile teatava ”võistluse”

argumendi. Esimese kahekümne
aasta jooksul on pagulaskirjandus
koguni ”vedanud” kvantitatliv-
seltki, hoolimata asjaolust, et pa
gulased moodustavad vald 10
protsenti kodumaisest eestlaskon
nast.

Hilisemad väited, et üks vöi teine
osa sellest kaheharulisest kirjan
dusest on "parem”, ori viljatud.
Kirjanduse kvaliteet pole objek
tiivselt mõõdetav — oluline on, et
mõlemad osad edasi arenevad.

Milliseid üldisi arengujooni
võiksime märgata pagulaskirjan
duses kolme aastakümne vältel?

Kodumaalt tulnud autoritele on
lisandunud nooremaid. Meil on
uusi kirjanikke, kes sündinud
kolme kümnendi vältel 1910 40.
Alles kõige viimasel ajal on pagu
luse olude tõttu kirjanduslik juur
dekasv lakanud. Kokkuvõttes on
pagulaskirjanike sünniajad va
rieerunud kuue aastakümne ula
tuses (1880—1840).

Vastavalt sellele on mitmekesine
ka pagulaskirjanduse vorm ja te
maatika. Algaastate peamiselt
murdeaegade ja pagulusse: siir
dumise problemaatika ümber
keerlevad sundmõtted on peagi
lakanud kirjanikke ”vangis”
hoidmast. Ja isegi nende prob
leemide endi käsitlemine on muu
tunud.

Tundetoonitamise asemele on
astunud rahulikum, probleemide
eri aspekte arvesse võttev käsitlus.
Teostel II Maailmasõja aja teemal
on teine "nägu” nüüd kui 30 aastat
tagasi. Tänapäeva Isamaaluule
kasutab teisi helitõuge ja harmoo
nilisi võtteid kui paguluse algaas
tail.

M. Duesberg
Saksamaale

Helikunstnik Maaja Duesberg
TORONTO (VE) - Helikunstnik

Maaja Duesberg, kes on lõpetanud
l.SA-s muusika alal ülikooli, sai
võimaluse õpingute jätkumiseks
meisterklassis Euroopa kuulsuse,
rootslasest prof. Leygrafi juures
ffannoveris, Saksamaal. Ta jääb
Hannoveri vähemalt aastaks.

Maaja Duesbergi lahkumisega
jääb Eesti Meeskoor ilma juhita.
Koorile ei valmista see seekord
raskusi, kuna helikunstnik Valdeku
Kangro on juba nõustunud Maaja
Duesbergi asendama ja võtab
koori juhtimise üle.

Vaideko Kangro on koorile vana
tuttav endise koorijuhina ja koori
tegevliikmena

Nn. maailmakirjandus on meie
autoritel käe-jala ulatuses enam
kui kunagi varem. See pole Jätnud
mõju avaldamata nende loomin
gule, nii ideoloogilisest kui ka
vormilisest vaatekohast. Luules on
vabavärss võitnud pidevalt pinda.
Eepikas on "vana hea jutt” asen
dunud väga mitmesuguste uue
mate vormivötete kasutamisega
nii stiilis kui kompositsioonis.

Samal ajal on püsinud side meie
oma kirjanduslike traditsioonide
ga. Rahvaluule vormikõne (tihti
moodsalt. ümberkujundatuna ) on
üle elanud tenessansi pagulasluu
les. Eepikas kohtame teoseid, miile
sõnaline rikkus ja mitmekesisus
koguni ületab varem kodumaal
kirjutatuid. Eestipäraselt kohati
irooniaga vürtsitatud huumor lok
kab edasi meie kirjanduses, süng
etest aegadest, hoolimata.

Kodumaa varasem ja hilisem
ajalugu on andnud ohtralt ainet
meie kirjanikele — ja seda pole
käsitletud mitte üksi ideallseerl-
vas-igatsuslikus laadis. Viimasel
ajal on Ilmunud kirjandustrule
Ikka enam mälestuslikke teoseid,
mis ajakulgemist arvestades on
igati mõistetav. Kodumaalt eema-
lolljad tahavad fikseerida oma
mälestustes kadunud aegu ja
keskkondi.

Teiseltpoolt on avardunud meie
kirjanike elupilt ruumiliselt ja aja
liselt. See pole piirdunud üksi
”meie” miljööga ja probleemisti
kuga. Kirjanikud on tajunud, et
oleme osa suuremast kultuurilisest
kompleksist, oleme eurooplased.
Euroopa probleemid ja selle aja
lugu on ühtlasi ka meie oma —
seda on vaadeldud tervetes ro
maanisarjades. Humanistlik eri
nevuste hindamine ja eritlemise
püüd on imbunud meie kirjandus
se.

Oleme liikunud edasi teel, millel
esimesed sammud astusid noor
eestlased ja mida jätkasid arbujad
— tahame olla eestlastena ka eu
rooplased. Juba üksi see hoiak
eraldab meid teravalt sellest kir
janduspoliitikast, mida tahetakse
peale suruda kodumaistele kirja
nikele ja mille vastu need kõigest
hoolimata visalt võitlevad. Oleme
niisiis õigustanud oma siinoleku.

Tarvitseb ainult projekteerida
meie pagulaskirjanike elupaigaks
stalinistlik ja tänapäevanegi ko
dumaa — ja meie seisame küsi
muse ees: kui palju ja missugusel
kujul oleks seal võinud Urn oda
meie tänapäeva pagulaskirjandu
se teoseid? Kui paljud noorematest
oleksid üldse tahtnud ennast kir
janduslikult avaldada kui pa
ljudel oleks see füüsiliselt olnud
võimalik? On ju olemas näiteid
kodumaiste kirjanike saatustest:
neid on surnud vanglates, nad on
sisemise protesti tõttu sunnitud
olnud pikki aegu vaikima.

Juha üksinda see aspekt õigus
tab küllaldaselt pagulaskirjanduse
olemasolu, kõnelemata kõigest
eespool kinni naelutatust. Ja kõi
kidest välistest tõketest ning aja-
kulgemise paratamatust summu-
tavast võimust hoolimata elab pa
gulaskirjandus edasi ka oma nel
janda aastakümne lävel.

ARVO MÄGI

AH-saated
Ameerika Hääle ees

tikeelsed saated antak
se edasi igal pealelõu
nal kellg, 18—17 rootsi
aja järele iibe tunni
kestvuses. Leinealad
on järgmised: 13 m
(21740 kilohertsi), 19 m
(15270 ja 25235 kilohert
si), 25 m (11960 kilo
hertsi) ja 31 m (9680 ki
lohertsi).
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Endel Kõks:
Jalutan Mehhiko turul
MEXICO CITY (KPL) - Võtan

ette teekonna turule, mida nimeta
takse La Merced, kuna seal ligidal
on La Merced! klooster. Sõidan
sinna maa-alnsega, mis on ainult
mõned aastad vana, väga Ilus ja
puhas. Peso eest saab viis papp-pl-
lotit, millest Uks tuleb lokata läbi
pääsu automaati. Allmaaraudtee
gildid ja jaamade nimed on nii
konstrueeritud, et ka mltte-klrja ja
-keelteoskaja saab orienteeruda;
nii nn Jures'l jaama tunnuseks
mehe pea siluett. Maide rase jaa
mal on vana-oegne kahur ja Im
Merced! jaamu märgib nime kõr
val poelett.

.laamast väljudes haarab kohe
turu onkkond tuleja, kuna siinsa
mas ukse kõrval müüb mees kuk
kesid oma kaenla alt. Kukkedel ja
lad kokku seotud Ja pead rippumas.
Tema kõrval seisab mees, kel vä
hemasti kakskümmend puuri
Ülestikku seljas ja puurides Igat
värvi pagagoid ja muud linnud.

üks mees pakub mulle kalkuni
müüa, seejuures lõbusalt naerdes,
kuna teab, ot mul pole kalkuniga
midagi peale, hakata. Ma tean. et
La Merced on kõige vägevam turg
praeguses Mehhikos. Ta oli ainult
üks rauast kuurialune, kuni ehitati
põhjalikult ümber a. 1857 ja koos
neb nüüd seitsmest osakonnast,
kus on müügil tohutult kirev kogu
kaupu kuues tuhandes ”tallis”.

Trügin koos kaubakottc kandva
te ja kärutajate varustajate ja ost
jatega turule sisse ja lasen end
rahvamurrul lettide, kottide, pak
kide ja virnade vahel edasi kanda.
Jään peatuma maiustuste osa
konda, kuhu tuleb vähem Inimesi
ja mul on mahti üles märkida
"charamuscas”, mis on pruunist
suhkrust "alegria" -pulk atnarandi
seemneist, "jamonclllos” pulk
piima ja suhkru keedisest.

Puuviljade osakonnas võib jääda
nõutuks, seal on nii palju senlnäh-
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tamatuld sorte. Ostan sealt ühe
papaya, mis on natuke meloni
moodi ja maitsega, ja paar suurt
mangot, mis on seest kollased ja
magusad ja mille seeme on Imeli
kult suur ja lapergune. Maisipäld
ja muid puu- ning aiavilju kuhja
takse üles kõrgete tornidena, mille
seest paistab ainult kaupmehe pea,
müümist ja raha kasseerimist
toimetab leti ääres tema poeg vöi
tütar.

Aedviljadest tunnen ma magusat
kartulit, leivavilja, ”eggplantit” ja
squashi, ju tean ka, kuidas need
maitsevad, aga mul pole aimugi,
kuidas valmistatakse ja mis mait
sega on kaktuselehed, mida on tu
rul virnadeviisi ja millelt müüja
noaga okkad koorib ja veega üle
loputab ja Ilusti letile ritta seab.

Kalade osakonnas lõhnab üsna
halvasti, kuigi need on müügil
kuivatatult. Nad on pruunid ja
kortsus ja üsna mitmes suuruses.
Paaril letil näen niisuguseid väiksi
kalu nagu Peipsi tinte ja nad on ka
niisama heledad.

Kas põgenikud
või agendid?

Kas need kaks meest, arvata
vasti Baltikumist, kes olid merel
süstaga ja päästeti taani kalalaeva
poolt ning toodi Gotlandile, on te
gelikult põgenikud? Või on nad sa
lajased agendid? Taolised küsi
mused on rootsi julgeolekupolitseis
ja Invandrarverketis üles kerki
nud.

Svenska Dagbladet nimetab neid
venelasteks. Kahtlust on äratanud
asjaolu, et meestel pole ühtki sel
list dokumenti, mis vöiks kinnitada
nende identiteeti. Seda tuleb nüüd
selgitada aeganõudva ülekuula
misega, mis peab lõppeks andma
vastuse, kas mehed saavad poliiti
list asüüli või mitte.

Kogemused on õpetanud ette
vaatlikuks, kuna on esinenud juh
tumeid, kus KGB on kasutanud
meetodeid, et lastakse välja polii
tilise põgenikuna ja süül! paluva
na. Sellised agendid peatuvad esi
teks ühel maal ja rändavad siis
eriasi mõnda teise.

Nagu eelmises EPl.-s tähenda
tud, võttis mehed valve alla Visby
politsei. Mehed palusid poliitilist
asüüii. Invandrarverketil on nüüd
veel üks nädal küsimuse otsusta
miseks. Sekreteetsuse seisukohalt
ei anna Invandrarverket veel
mingeid andmeid välja.

Turuhoone on küll kõrge ja avar,
aga turg ulatub siiagi — kauple
mine käib ka ümberkaudselt täna
vail, kus müüakse kõike, mida tu-
ruhooneskl ja veel mitu korda
ägedamalt, kuna ige. müüja katsub
võita mööduja tähelepanu ja näitab
ning kiidab oma kaupa.

Müümise ja ostmise ägeduses ei
hoolita palju autode ja busside pa-
sundamisest ja viimaseid on ai
tamas mitmed politseinikud oma
viledega. Jalutan veel ringi punu
tud mattide, korvide, paunade,
kübarate ja igasuguste taskute
osakondades ja imetlen veelkord
mehhiklaste osavust igasuguseks
käsitööks.

Aga kui jõuan puuviijapoodideni
ja näen, et turul ei tulegi lõppu,
vaid ei see läheb edasi kvartalite
viisi, siis otsin endale kohta Jalga
de puhkamiseks. On ju linn umbes
kaks tuhat meetrit üle merepinna
ja ohu hõredus ning kuumus mõ
juvad harjumatule kahekordselt
väsitavalt.

Lõpuks leian väikese kolmnurk
se väljaku, kus on mõned puud,
murulapid ja pingid. Istun halli-
juukselise ja kortsusnäose in*
diaanlanna kõrvale, läidan sigareti
ning vaatan pisut ringi. Mehi Ja
naisi Istub ja lamab murul vöi tu
kub pinkidel. Mõned neist on ilm
selt talupojad, kel oma kraami tu
rule tuues on olnud pikk tee tulla —
võibolla koguni pool ööd.

Kuid on ka neid, keda me oma
keeles pättideks kutsume. Peagi on
mu juures kaks veidi purjus meest,
üks neist on keeleoskaja ja katsub
minuga inglise keeles juttu teha
Segaduste ärahoidmiseks räägin
ma talle selges eesti keeles vastu
ja sellest teeb mees järelduse, et
ma pole ”americano”, vaid tema
"amigo” ning katsub mu kätt
suudelda.

Ka teine mees, kes on pisut pul-
stunum, teeb katsevestluseks, kuid
”amigo" taltsutab teda ja annab
talle pikema seletuse maailma
kommetest. Läheneb paar naist,
kes on üsna kulunud nägudega.
Kuid need jäävad paari sammu
kaugusele ja räägivad sealt ainult
"money" ja ”Money”.

Vana indiaanlanna vaatab ime
stusega vaheldumisi nii minu kui
"amlgode" peale ja kui viimased
minult sigaretid on saanud ja mina
neilt paar "amuletot" oien ostnud,
mida nd kinnitavad olevat ehisa
”plastico", siis raputame "ami-
godega" kätt ja ma lahkun. Näen
veel silmanurgast, kuidas üks neist
ruttab teatava poe poole ja teine
näitab sõrmedega, et toogu juba
kaks.

Eestisse saabus
õmblusmasin 1861

Veel 1®. sjanadi alguses toimusid
kõik õmblustööd käsitsi. Vast 19.
sajandi esimesel veerandil õnnetus
ameerika inseneril Ellas Howel
leiutada süstikuga töötava õm
blusmasina, mis tõi suure kergem
duse rätsepate tööle.

õmblusmasinate levik võttis
hoogu ja 19. sajandi keskel võis
ielda õmblusmasinaid juba mitme
maa llnnarätsepate juures. Vast
hiljem, 19. sajandi viimasel vee
randil jõudis õmblusmasinate levik
Eesti maataredesse. Linnades
tolmus õmblusmasinate levik siiski
varemalt.

Esimene õmblusmasin Eestis
võeti tarvitusele Tartus 1861. Sel
lest sündmusest teatab saksa
keelne ajaleht ”Das Inland” 1863
järgmist:

”Esimese õmblusmasina Atr-
tusse tõi ISSI aastal ühe saatuse
poolt Pöhja-Ameerikasse viidud
baltlmaalase lesk. Meie perenaised
võisid nüüd oma silmaga veenduda
selle masina kasulikkuses ning see
kandis head vilja, praegu loenda
takse siin selliseid juba 15, ja põle
vähematki kahtlust, et nende arv
varsti tunduvalt kasvab. Kõige
enam kiidetakse Wheelerl Ja Wil-
soni süsteemi järgi konstrueeritud
Pöhja-Ameerika õmblusmasi
naid."

Ja masinate arv hakkas kasva
ma nobedasti. Kümme-viisteist
aastat hiljem olid juba paljudel
omad õmblusmasinad. 1876 aasta
andmeil oli Tartus leiduvad õm

blusmasinate ttrmad müünud juba
umbes 600 õmblusmasinat Tartu ja
selle ümbruse talupoegadele ja
külarätsepatele, kusjuures öm-
blusmstna hinnaks oli 33-35 rubla
masin.

Agaramateks ostjateks olid sii
ski ringträndavad külarätsepad,
kes käisid perest peresse meestele
riietusesemeid õmblemas. Naiste
rUetuse tegid seeaegsed perenai
sed ise, sest seda peeti häbiasjaks,
kui naine lasi külarätsepat mingit
riietuseset omale õmmelda.

Mitte üksi Tartu ümbruses, vaid
kogu Eesti ulatuses toimus õm
blusmasinate müük, kuid tagasi
hoidlikus ulatuses. Ka mujalgi
Eestis olid õmblusmasinate ostja
teks ringllilkuvad külarätsepad,
kes õmblusmasinate kasutusele
võttes võisid tunduvalt enam
meeste riietusesemeid valmis
õmmelda ja oma teenistust seetõt
tu suurendada.

Rannatalupojad olid õmblusma
sinate ostmisega tagasihoidliku
mad ja vast 19. sajandi löppul
hakkasid õmblusmasinad levine-
ma rannakülade peredesse. Ka-
berneemes osteti esimene õm
blusmasin 1896 Kõrtsi talusse.

Seeaegne õmblusmasin maksis
45 rubla vene rahas. Et külaelani
kud polnud varemalt õmblusma
sinat näinud, siis tekitas see mit
meski imestust ja mitmegi suust
tuli imestusohe: "Oh püha taevas
küll, teil on õige vokk laual.'' ’

E. ART

Tänapäeva Tallinn. Liiklus tipptunnil südalinnas.

Otto G. Lellep, tehnoloogia dok
tor, nimekas leidur ja Jüri Lellepi
(tema isa) nimelise üliõpilaste
toetuskapitali looja, sõitis Hispaa
niasse koos oma vennatütre Allee
Lellep-Velnbergsiga, kelle juures
ta praegu elab Cape Coralis USA-s.
Otto Lellep saab varsti 90-aasta-
seks, mispuhul on kavatsetud aus
tamine New Yorgi Akadeemilisel
ballil.

Ülo Kenas abiellus Stockholmi
Rädliusetis Christina Aringstami-
ga.

Linda-Ylvian Hüi-den lõpetas
McMasteri ülikooli Hamiltoni»,
Kanadas, õpetaja kutsega. Varem
on ta lõpetanud sama ülikooli po
liitiliste teaduste alal.

Anne Tönlsson-Padumels lõpetas
Toromo Ulikooii kehalise kasvatuse
ja tervishoiu alal.

Ahto Uisk, rootsi sündikalistide
häälekandja "Arbetaren" eesti
rahvusest peatoimetaja, on eesti
poolel liitunud 1/iberaalse Era
konnaga, nagu teatab ”Aspekt".
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Kuidas näeb välja
kaasaja Haapsalu
rnmStmm, Läänemaa pesllnn

Bi^mIq on nüüd rajooni keskus,
miil© elanike arv läheneb 15 fläMs.
Brosbüüris ”Siin- ja sealpool
maanteed. Haapsalu rajoon" (Tal
linn 1073, autor: Ruudu Kalk) lisa
takse, et ”praegu külastab Haap
salut ravlvajajate ning puhkaja
tena umbes viis tuhat inimest,”
Paljud tänavad kannavad nüüd ka
Haapsalus kommunistlikke nime
sid. Näiteks esinevad nüüd Pio
neeri tänav, Nõukogude tänav,
Kaardiväe tänav, Lauristini tänav,
21. Juuni paistee, Komsomoli tä
nav. Kingissepa tänav jne. Mui
dugi ei puudu ka Võidu väljak,
mille äärse pargi taga, endises
Haapsalu raekojas, asub nüüd
Haapsalu Koduloomuuseum (Kooli
tän. 2).

Muuseumi ees pargis asuvat
nüüd Haapsalu lossikiriku suurem
kell, mis on rikkalikult ornamen
tidega kaunistatud XVII sajandi
metallivalu näidis. Lossikiriku

väiksema kella kohta üteldakse, et
"Väiksem on pärast II Maailma
sõda kaotsi läinud”. Ka näidatakse
veel, et "Friedrich Schilleri mäle
stussamba restaureeritud origi
naali fragmendid, mis toodi 1957.
aastal Puhtulaiult Haapsalu muu
seumisse, paigutati pärast kok-
kumoneteerimist muuseumi par
ki.”

Muuseumi pargis olevat ekspo
neeritud veel XViii sajandist, pä
rinev graniidist verstapost, mis
olid Lääne-Eesti maanteedel ka
sutusel, ja selle kõrval samast ma
terjalist valmistatud tänavatulp.
Sellised tulbad seisid kaupluste ja
suuremate majade ees ning turu-
paltsi ääres rakkes hobuste sidu
miseks. Ka olevat toodud muu
seumi parki Haapsalu vanalt kal
mistult kunagise postlvedaja Ado
(suri 1788. aastal) kalmult kohali
kust paest valmistatud ratasrist.

Apteeke on Haapsalus kaks:
Kaardiväe tän. 2 ja Võidu väljak 3.
Kaardiväe tänaval asuv "apteek
nr. 32” on endine Vana-Apteek, mis
asub selles hoones 1840. aastast
alates. Rajooni ajalehe "Töörahva
Lipp” toimetus asub Lembitu tän.
9. Kaubamaja ehk nn. universaal-
kauplus asub Võidu tän. 21, söökla
"Kodu” Võidu tän. 18 ja võõras
temaja Võidu tän. 33.

Haapsalu linnuse õuel peetavat
nüüd laulupäev! ja suuremaid su
viseid rahvalikke üritusi. Väljas
pool linnuse müüri asuv park kan
nab nüüd Paul Soesoo (ühe noor-
kommunisti) nime. Linnuse kir
jelduses näidatakse veel, et "ku
nagine kalatiik, kus kasvatati tli-
gikala, on nüüd täidetud, sellel ko
hal on talvel liuväli.” Pargi ja
Võidu väljaku vahel olevat suve-
kohvik. Haapsalu llnnuseklrlku
ristimiskivi asuvat nüüd Haapsalu
Koduloomuuseumis.

Ilmus VÄIKESE ÕIGEKEEL
SUSE

SÖN Alt AAMATU UUS TRUkk

E. Muugi "Väikese õigekeelsuse
sõnaraamatu” 1. trükk ilmus

-1833.a. Kuue aasta jooksul Ilmus
sellest 7 trükki, mis oli meie toor-
kordseis oludes üsna erakordne
nähtus, kuid mis siis näitas kibedat
vajadust sellise käsiraamatu järe
le.

E. Muuk kavatses oma ”Väikese
õigekeelsuse sõnaraamatu” 8.
trükki põhjalikumalt muuta ja
täiendada, kuld siis tabasid meie
maad ja rahvast saatuslikud
sündmused ja 1941.a. 14. juunil
küüditati E. Muuk. Seetõttu ilmus
”Välke õigekeelsuse sõnaraamatu
kaheksas trükk saksa okupatsiooni
ajal Ed. Roosi toimetusel oluliselt
muutmatul kujul, nagu ka selle

Endises tütarlastekooli hoones
(Kooli tän. 6) asub nüüd Haapsalu
sidesõlm (postkontor). Paadisillad
ja Sanatoorne Internaatkool ning
Vabariiklik Neuroloogia ja Orto
peedia Haigla (ravitavat lügeste-

haigusi ja närvihäireid) asuvat
C.A. Hunniuse mälestussamba lä
hedal. Paadisillal nr. 1 olevat paa
tide laenutamise jaamast võimalik
laenata söudepaate lahel sõitmi
seks.

Sanatoorne Internaatkool hool
davat kooliealist lapsi. Maja, kus
elas vene helilooja Tshaikovski,
olevat maha põlenud, vastav me-
moriaaltahvel asuvat nüüd aiavä
ravat. Kino ”Oktoober” asuvat
Lauristini ja Kingissepa tänavate
nurgal. See olevat esimene ”Eesti
NSV” laiaekraaniline kino, mis
valmis 1887. aastal.

Vastuvõtt
Toronto
lennuväljal
TORONTO (EPL) "Pean õigeks

kultuurisidemete loomist kõikide
mandrite eestlaste vahel, rõhutas
Stockholmi Eesti Teatri noorte-
trupi näitejuht Agnes Lepp inter
vjuus Toronto lennuväljale saa
bumisel ”Vaba eestlasele”.

”Vanaema” näiteseltskonda olid
lennuväljal vastu võtmas Eesti
Rahvusteater Kanadas esindajad
Riina Reinik, Rudolf Lipp, Elsa
Vellner, Heino Vellner, Heino Va
her, Oudi Kalm, Harri Lillioja ja
Maldo Silm. Kohal oli ka rootsi-
rootsi-eestlaste ”impressaario”
Kanadas Harri Kivilo ning rohkeid
tuttavaid ning sugulasi.

üheksas trükk siin Rootsis 1947 H.
Rajamaa toimetusel.

Vahepeal aga on meie keelekor
ralduse alal teostunud suuri muu
datusi ja täiendusi. Areng on tol
munud siingi, kaasa toonud sõna
vara uuenemist ja muutevormide
ümberkujundust. Nüüd on Rootsi-
Eesti õppe raamatufondi kirjastu
sel ilmunud ”Väike õigekeelsuse
sõnaraamatu” kümnes muudetud
ja täiendatud trükk (568 lk.). Kuna
"Väikese õigekeelsuse sõnaraa
matu" 9. trükk on juba ammu
müügilt lõppenud, süs selle uue
muudetud ja täiendatud väljaande
ilmumisega on meie kodudele,
koolidele ja asutustele hädavajalik
käsiraamat jälle kättesaadavaks
saanud. Raamatu hind on 24 krooni
ja on saadaval Rootsi-Eesti õppe-
raamatufondis Eesti Majas Stock
holmis Waillngatan 34.

Sanatoorium "Laine” esimene
korpus asub Sadama tän. 21. See
olevat sanatooriumi põhihoone, kus
asuvat ka sanatooriumi söökla ja
talvine klubisaal. Sanatooriumi II
korpus asub Võidu väljakul 6, III

korpus Tshaikohvski tän. 18, IV
korpus 21. Juuni pst. 28 (Tobiase
pargis) ja ravikorpus Sadama tän.
22.

Sanatooriumi kohta üteldakse, et
ta ”saab praegu vastu võtta talvel
270, suvel 320 inimest vahetuses. . .
Käesoleval ajal on võimalik teha
100 mudaravi-protseduuri päevas
ja neile lisaks veel 40 vannlprotse-
duuri. Uues muda-vesiravilas
(Sadama tän. 14), mis plaani ko
haselt peab käiku minema 1875,
aastal, kasvab mudaprotseduuride
arv päevas kuni WO-iü ja mitme
suguste protseduuride arv samuti
250-ni päevas."

Haapsalu kalakasvatuse ja
-töötlemise eksperlmentaalkom-
binaat asub endises Uues Sada
mas. Kombinaat tegelevat vää-
riskalavarude suurendamisega
Eestis. Linnas asuva kalurikol
hoosina esineb "Haapsalu Kalur”,
mille keskus, sadamad ja tootmis
hooned asuvat nn. Holmi peal, s.o.
Kaluri tänavas.

Kolhoosil olevat ka oma laevae
hitustsehh. TeeMnduskombinaat
”Haapsalu” ühendavat peamiselt
kõiki linna ja rajooni teeninduset-
tevötteid. Kombinaadis töötavat
kokku 645 Inimest. Osa tööstuset
tevõtteid (tootmisbaas, kaubalaod,
leivatehas, bensiinijaam jne.)
asuvat Lihula maantee ääres ja
Tallinna maantee ümbruses.

Nurme tänavas asub Haapsalu
tekstiilivabrik ”Sulev”, kus töölisi
640. Selles vabrikus kootavat she-
nilli (rannamantll riiet) ja vaipu.
Niine tänavas asvuat saun ja pe
sumaja ning Tallinna Liha- ja
Konservikomblnaadl Haapsalu
tootmistsehh (töölisi 110).

Raudteejaamas asuvat ka auto-
bussljaam ja kõik autobussid väl
juvat raudteejaama eest. Käik uu
sehitised olevat Haapsalus püsti
tatud Tallinna maantee ja Lihula
maantee äärde ning nende teede

■ vahelisele maaalale. Seal asuvat
ka ”suured kauplused, lasteaiad,
koolid ja spordihoone ning staa
dion."

Alles on ka Haapsalu ILnnuseki-
rik, Jaani kirik, Rudolf Tobiase
mälestussammas, päikesekell 21.
Juuni puisteel, kõlakoda, Bernhard
Laipmanni mälestussammas ja
Ernst Enno mälestussammas.

Kommunistlikke mälestusambald
ja tahvleid on Haapsalus nüüd üle
kümne.

Husby-Rekarne kirikus laulatatl
Kalev Lillemets ja Agneta Hell
ström.

Eskilstuna Fllatelfia kirikus lau
latatl Uno Luiga Herrljungast ja
Gunilla Andersson Ärlast.

Vancouveris, Kanadas saab 13.
novembril Miili Sprink-Pikner 100
aastat vanaks.

• Uudiskirjandus

Lossikiriku kell Haapsalu Koduloomuuseumi ees.

REE üldvalimisteles
esitati 147 kandidaati
Valimiste Peakomitee oma koo

solekul 18. oktoobril, vaatas läbi
Rootsi Eestlaste Esinduse VI.
Esinduskogu valimisteks esitatud
kandidaatide esitamisklrjad ja
konstateeris, et Valimiste mää
rustiku kollaselt ajavahemikus 27.
septembrist — 16. oktoobrini k.a.
oli korrakohaselt esitatud kokku
147 esitamise kirja. Kandidaatidelt
nimekirja kinnitamine toimub ee
loleval nädalal pärast seda, kui
andmed esitamismaksu kohta on
kontrollitud. Esinduskogusse va
limiseks mandnataj&ga 1974—78
esitati järgmised Isikud:

Aasma, Tiit, Uppsala, Adila, Jü
ri, Göteborg, Aibast, Elmar, Gö
teborg, Allas, Jaan, Norrköping,
Anier, Helmut, Undrom, Aring,
Lembit, Lund, Art, Eralt, Borås.
Asu, Rein, Malmö, Aug, Irina,
Stockholm, Ausmaa, Aksel,
Stockholm.

Blunt, Anu, Solna.
Erendi, Helner, Helsingborg,

Ericsson, Muusa, Stockholm, Est-
ra, Annus, Stockholm, Estra,
Hannus, Stockholm, Estra, Mart,
Göteborg.

Hanson, Sven, Linköping, Hint,
Virge, Uppsala, Hubel-Puusepp,
lvi, Stockholm.

Hr, Herbert, Stockholm, Irval,
Ado, Borås.

Jams, Mall, Upplands-Väsby,
Joandl, Eino, Stockholm, Juhkam,
Martin, Stockholm, Jürgena, Jo
han, Eskilstuna, Jürlado, Gerhard,
Norrköping, Jürlado, Valke,
Norrköping, Jüris, Mihkel, Eskils
tuna, Jtlrlsoo, Roomas, Stockholm.

Kahu, Arnold, Köping, Kalmet,
Georg, Stockholm, Kangro, Eeva
Merike, Lund, Kann, Herman,
Stockholm, Kant, Johannes,
Stockholm, Karupää, Leo, Stock
holm, Karupää, Marl-Ann, Stock
holm, Karupää, Senta, Stockholm,
Kauri, Hans, Lund, Kauri, Tiit,
Lund, Kello, Feliks, Bankeryd,
Kiiver, Mart, Eskilstuna, Kippar,
Ants, Stockholm, Kimber, Virgo L,
Stockholm, Kiviaed, Voldemar,
Stockholm, Kiviloog, Jaak, Uppsa
la, Kivi kas, Töivelemb, Lund,
Klement, Helvi, Stockholm, Koern,
Andres, Lund, Koern, Sirje, Lund,
Kriisa, Agu, Malmö, Küng, And
res, Malmö, Krüppelman, Volde
mar, Uppsala, Käär lk, Enn Uno,
Stockholm.

Laan, Ilmar, Stockholm, Laan-
tee, Karl, Stockholm, Laanemets,
Eduard, Malmö, Laas, Madis,
Lund, Liiv, Rein, Norrköping, Lill,
Ivar, Bjuv, Lels, Hans, Stockholm,
Lepisk, Jüri, Stockholm, Lilleste,
Evald, Mölndal, Lindeberg, Llr.d-
vet, Stockholm, Luik, Herman,
Umeå, Jöugas, Daniel, Norrkö
ping.

Maandl, Jaak, Stockholm,
Maandl, Mart, Uppsala, Mamberg,
Meeri, Stockholm, Melkop, Krist
jan, Stockholm, Meri, Enn, Bjäred,
Meyer, Olaf, Göteborg, Moor, Arvi,
Göteborg, Muruk, Olaf, Stockholm,
Mäkk, Aaser, Västerås, Männik,
Jaan, Stockholm, Männik, Jüri,
Stockholm.

Nael, Arbo, Stockholm, Nerep,
Jüri,Stockholm, Nerep, Erik UloV,
Stockholm, NOrvell, Richard,
Uppsala, Nurk, Harald, Stockholm,
Nõmm, Mart, Göteborg, Nõu, Ehn,
Uppsala, Nöu, Helga, Uppsala.

Oja, Silvi, Bro, Oja, Tarmo, Bro,
Oidermaa, Juhan, Eskilstuna, Os
kar, Christie, Västerås.

Paas, Ants, Tumba, Pae, Ahti,
Stockholm, Paglant, Ruut, Aling
sås, Pahv, Ants, Eskilstuna, Pal
jak, Ivar, Stockholm, Pella, Lem
bit, Eskilstuna, Pella, Walter, Ny
kvarn, Pettäi, Elmar, Stockholm,
Pukk, Leelo, Stockholm, Pukk,
Peeter, Stockholm, Pukk, Priidu,
Stockholm, Pundi, Arnold, Norr
köping, Puusepp, Rein, Järfälla,
Puusepp, Priidu, Stockholm, Puu
stusmaa, Jakob, Stockholm,
Pöldma, Alfred, Stockholm,
Raatma, Gunnar, Stockholm,
Raag, Nikolai, Göteborg, Raidla,
ulo, Stockholm, Raudvere, Nikolai,
Stockholm, Reinans, Alur, Stock
holm, Riomar, Tõnu, Göteborg.

Saar, Peet, Lund, Saare, Siim,
Stockholm, Schmuul, Rudolf, Vä
nersborg, Seemre, Aare, Järfälla,
Sepp, Harald, Sundbyberg, Sergo,
Arnold, Landskrona, Sego, Mare,
Lund, Soo, Walter, Stockholm,
Särg, Katrin, Lund, Söster, Edgar,
Göteborg.

Tarjus, Eero, Göteborg, Tark
pea, Ingrid, Stockholm, Tarkpea,
Peeter, Nyköping, Tarkpea, Rein,
Stockholm, Tiits, Anni, Södertälje,
Tiitso, Johannes, Mölndal, Tilk,
Alberg, Göteborg, Tomson, Su
sanna, Göteborg, Toigre, ümar,
Stockholm, Treufeldt, Ain, Väs
terås, Treufeldt, Rein, Stockholm,
Tõldsepp, Elmar, Hemse, Tönis-
soo, Aivi, Stockholm.

Uukareda, Albert, Göteborg,
Uutma, Tiido, Stockholm.

Vabi, Valentin, Västervik, Vai-
gur, Kristjan, Lund, Vaks, Ao,
Stockholm, Vallas, Ago, Stock
holm, Veertee, Teet, Uppsala, Vel-
liste, Kulla, Stockholm, Vilrsoo,
Osvald, Lund, Viival, Jaan, Stock
holm, Voogand, Toomas, Lund,
Vooremaa, Ilmar H, Arvika.

Öun&p, Jaan, Västerås, öunap,
Riiu, Uppsala.

N.Liit õli-
maa nr. 1
CARACAS — Venetsueelas

avaldati andmeid, mille järgi N.
Liit oli möödunud poolaastal oma
öiltootmise poolest esikohal. Vene
lased pumpavad päevas Sile 9 mil-
joni vaadi õli, Ameerika onteisel
kohal pumba tes 8,9 miljoni vaati
päevas.

Kolmandal kohal on Saudl-
Araabia 8,3 mUj. vaadiga päevas,
neljandal kohal on Pärsia 6,2 mil
joni vaadiga päevas ja Venetsueela
on viiendal kohal 3,1 vaadiga. Sel
lele järgnevad Kuwait ja ühek
sandal kohal on Kanada produt
seerides ligi 2 miljoni vaati õli
päevas.

Ingrid Rfitaepp lõpetab New
Hamshlre riikliku ülikooli bakte-
rolooglna. Ta jatkab õpinguid
mag.-kraadi saamiseks Toronto
ülikoolis.

Mil vi Ester lõpetas Kanadas,
Londonis, Ont. Western University
sekretäriteaduse alal cum laude.

Stockholmi Naiskoori
kontsert Norrköpingis

Norrköping! EELK Segakoori
lahkel korraldusel annab Stock
holmi Eesti Naiskoor kontserdi
Norrköpingis. Kontsert toimub
laupäeval 2. novembril algusega
kell 16.09, De Geerl gümnaasiumi
(end. AUm. Läroverket) saalis,
Nygatan 68. Koori juhatab heli
kunstnik Hilma Nerep-Mossin. KU-
lallssollstlna esineb meile häsltun-
tud viiulikunstnik Alfred Pisuke,
keda klaveril saadab ka H. Nerep-
Mossin.

Esitamisele tulevad Eugen
Kappi ”Viis tantsu” ja Kaljo Raldl

”Concert plece" (1947) ning "Ri-
cordanza”. Ka koori kontserdi

kava koosneb ainuüksi eesti heli
loomingust. Saame kuulda nii va
nema kui uuema aja heliloojate
töid. Kavas on tuntud nimed nii kui
Saar, Päts, Võrk, Karlndi, Kapp,
Ernesaks, Raid, Avesson ja Tor
mis.

Kontserdlpääsemd hinnaga 10: -
krooni on saadaval eelmüügil se
gakoori liikmete mäes ja kohapeal
pool tundi enne kontserdi algust.

Ütleme kõikidele laulusöpradele
südamest teretulemast meie kont
serdile !
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EKL KIRIK
STOCKHOLM : Peapilskop.-kog.

peajumalat. 27/10 kl. 14 Jakobis,
kog. öp,, orelil P. Ardna, laulur.

ALINGSÅS: Maakirikus 3/11 kl.
lfi reformatsiooni Eestisse tuleku
450-nda aastap. mälestusjumalat.,
Öp. Kool, orelil FG Strömberg, lau-
lulehed.

ESKILSTUNA: FOrsl kirikus 27/
10 kl. 14 usupuhastuspüha jumalat.,
praost Koolmeister, orelil R.
Heinmets, laulur.

GÖTEBORG: Gbg-L. -Rootsi
kog. reformatsiooni Eestisse tule
ku 4ö0-nda aastap. mälestusjuma
lat. Kristilnes 2/11 kl. 14, öp. Kool,
orelil PG Strömberg, Iaululehed.

UPPSALA: Jumalat. 27/10 jääb
ära ja peetakse koos Eestl-Rootsl
praostk. sinodi jumalat. 10/11 Ml-
kaells kl. 16. öp. Tõldsepp, pea
piiskopi karjaseklri, piht ja armu
laud öp. Kool, liturgia praost
Koolmeister ja praostk. õpetajad.
Orelll E. Maripuu, Iaululehed.

EESTI AP. ÖIG. KIRIK
STOCKHOLM: Püha Nikolai

Peakirik, 27/10 kl. 10 rootsikeelne
liturgia, ülempr. Nael.

SOOME ORTODOKSKIRfK
VTRSBO: 26/10 öhtuteen. kl. 17

M. Karmuse majas ja 27/10 kl. 11
liturgia Bruks kirikus, ülempr.
Juhkam.

VABAKIRIKUD
STOCKHOLM: Eesti Nelipühi Ki
rik, Bråvallag. 11, 27/10 kl. 10 pü
hapäevakool, kl. 11 jumalat., küla
line Lõuna-Ameerikast: Neville
Salaman ja Heino Vilkholm NOrr-
köpinglst, koor ja kvartett. 29/10
kl. 19 palve- ja piiblit.

STOCKHOLM: Norrmalml
Bapt.-Kirlk, Norrtullsg. 37 vabaki
rikute ühine juamlat. 2/27-27/10 kl.
14.

ALINGSÅS: Betel, Nyg. 19 ju
malat. 27/10 kl. 16, A. Ahlberg ja V.
Lilieste.

ESKILSTUNA: Filadelfia,
Smedjeg. 23 jumalat. 27/10 kl. 17,
külaline Lõuna-Löuna-Ameerlkast
Neville Salaman ja Lauri kvartett.

GÖTEBORG: Blå Bandet, Erik
Dahlbergsg. 10 jumalat. 27/10 kl.
11, ElSa Roos.

GÖTEBORG: Smyrna, Parkg. 1
jumalat. 26/10 kl. 14 piibli- ja pal
vet., juhatab K. Verendel. 27/10 kl.
15 A. Miider, koor, soololaule H.
Villsaarelt, kitarri-trio. Kõrval
saalis pühapäevakool, Nädala
sees: Ibsensg. 4 kolmap. kl. 17 ja
Jonseredis Kyrkog 3 D neljapäeviti
kl. 18.

GÖTEBORG: Park. 11 KFUM
26/10 kl. 15 film ja valgusplldid
Iisraelist, A. Kilo. Piibli- |a palvet.
30/10kl. 13.

Eestlaskond
Inglismaal
väheneb üha
Torontos viibis seoses Vana

Andrese kiriku uue altari õnnis
tamisega praost dr. J. Taul Ing
lismaalt, luues lähemaid kontakte
niihästi Torontos kui Montrealis.

Ta on "Vaba Eestlasele" m.s.
jutustanud, et Inglismaalt välja
rändamisega on eestlaste arv ku
nagiselt 6000-lt langenud 2500-ni.
"Meie arv väheneb kahetsusväär
selt. Möödunud aastal suri praost
konna parest 32 kaasmaalast, kuna
sündimus ulatus samal ajal kol
meni ”, on praost Taul jutustanud.

Eestlaste rahvuspoliitilise hoia
ku kohta on ta tähendanud, et see
on üsna tugev. "Inglaste kõrval ja j
keskel elades on eestlane olla aua
si. Suurem hulk eestlasi on kogu
nenud Eesti Majade ümber lx>n-
donts, Leicesterls, Bradfordls ja
tnujai, kus viljeldakse igakülgselt
eestlust.”

Vancouver!», Kanadas, suri 6.
septembril Hilja Kuusk, n-na See-
bart, sünd. 23. veebruaril 1913
Mustjalas Pangal.

Torontos suri Jacob Valvur.

Eesti Naisklubi
avas sügishooaja
Stockholmi Eesti Naisklubi avas

sügishooaja kokkutulekuga Eesti
Majas kesknädalal 16. oktoobril,
kus ettekandega oma äsjasest
USA-reislst esines näitleja Signe
Ptana-Jürgenthaä. Koosolijaid
tervitas esinaine Irma Varrik ja
perenaisena hoolitses kohvi ja
suupistete eest Kulla Velliste.

Huumoriga vürtsitatud ettekan
ne Intiimses vestluse vormis Signe
Pinna poolt, milles ta kirjeldas
oma elu esimest lendu üle Atlandi,
tänavapilti New Yorgis, hotelli-elu
viperusi, teatreid ja meeleolu üld
se, võeti kuulajate poolt naeru ja
aplausiga vastu. Pr. Pinna naab
riks lennukis osutus noor üliviisa
kas hiina ärimees Talvani saarelt.
Nii sai eestlannale osaks ta elu
esimesel lennul tõeline hiina vii
sakus. New Yorgis nägi Signe

STOCKHOLM
Lääidaste-biMlaste pidu

Läänlaste ja hiidlaste 14-nes
traditsiooniline koosviibimine
toimub laupäeval, 16. novembril
kell 18 Eesti Majas.

Kavas: avasõna A. Estralt, peo
kõne Esinduse büroojuhatajalt
Ahtl Paelt. Lauluettekannetega
esineb Mari Kamp, deklamatsioo
nidega Anne Aus ja Jussi Romot.
ühislaulud. Tantsuks tuttavad pil
limehed Fölluaed ja Strickman.
Seekordne Ohtu on pagulasaja 30.
aasta tähistamiseks. Hind kr. 50.'-.

Teater. . .
Algus lk. l
aga lennuvälja kohal oli läbi
pääsmatu udu, siis otsustas pi
loot pärast tunniaegset tiirle
mist sõita Düsseldorfi. Seal oo
dati soodsat ilmateadet Am
sterdamist ja kui see saabus
pöörduti sinna tagasi. Kohale
jõudes aga oli Stockholmi viiv
Uhenduslennuk juba ära sõit
nud. LennuUhingute vahel kor
raldati asi nii, et SAS viis reisi
jad Kopenhaagenissc, kust pä
rast uut ootamist lõpuks pääseti
Stockholmi — kokku viietunni-
lise hilinemisega.

Stockholmi on saabunud ka
”Vanaema” arvustus New
Yorgist sealses Vaba EEst!
Sõnas, kus konstateeritakse, et
Arvo Mägi tüki aktuaalsus ei
kaotanud oma värskusest ka'
Ameerikas, mis garanteeris
menu. Arvustaja konstateerib,
et Agnes Lepa ansambel oli
saanud temalt tubli teatrikooli:
”esines ühtlaselt, olles vaba
amatöörlikest lavazhestidest
ning kõik tegelased kujutasid
oma osi realistlikult ja hea sis
seelamisega”.

Arvustaja vaatleb seejärele
kõikide osaliste esinemist sil
mapaistva rahuloluga, märki
des lavastaja Agnes Lopp-
Kaasiku enda lavaleilmumise
kohta vanaema sõbratari rollis:

”Agnes Lepp-Kaaslk suutis
juba lavale tulles paari stseeni
Jooksul vallutada publiku.
Tema uudishimu, kiatshihlmu
ja isegi vaikimise põnevus olid
võrratud.”

Tuleb vald konstateerida, et
esimene ”interkontinentaalne”
teatrlreis Rootsist õnnestus
täielikult. Märkima peab, et
kogu ettevõtte organisaatoriks
kuni pisiasjadeni välja oli trupi
tagaplaanile jäänud impres-
saario Heino Annik, kelle kor
raldus, kuigi ta ise kaasa ei
sõitnud, klappis perfektselt.
(EPL/ät).

Pinna "The Palace Theatre’ls”
muslcali "Lorelel", mis põhjeneb
omal ajal kuulsaks saanud Anita
Loosi romaanile ”Härrad eelista
vad blondiine”. Peaosa mängis ja
tantsis bravuurselt vanemapölve
näitleja Carol Channlng. ”Ta
peaks juba 70-ne lähedal olema,
aga tema esinemine, eriti tantsu
numbrid, oli midagi fantastilist.
Teda nähes kaob igal vanemal
näitlejal Igasugune kompleks tu
leviku rollide suhtes,” lisas refe
rent. New Yorgis oli Signe külas ka
oma vennal Paul Pinna juniorü,
kes seal elab juba kauemat aega ja
on abielus ameeriklannaga. Seal
ses Eesti Majas pidas Signe ka
oma referaadl-öhtu oma vanemate
üle, mis kujunes eriti publikuroh
keks ja südamlikuks paljude jälle
nägemiste tõttu. Nii kohtusid "Es
tonia” näitleja Salme Lott ja Signe
pärast 30 pikka aastat jälle. Ta
andis ka kaks jutuajamist ”Amee
rika Häälele”.

Referandile ulatas tänulilli esi
naine Irma Varrik. Lilli sai Nais
klubi poolt ka luuletaja Karin
Saarsen, kes hiljuti võitis Cambri-
ge’is luuleauhinna. Auhinnatud
autor tänas Naisklubi õnnitluse
eest.

Surm auto
õnnetusel
NEW YORK (VES) - Tiit Kivi-

laan sai surma autoõnnetusel East
Lanslngis Michigani osariigis
USA-s. Sõites autoparandustttöko-
jast koju, jooksis ta auto teadmatul
põhjusel järsust teeveerust alla,
tehes rullumisel mitu tiiru üle ka
tuse. Juht lendas autost välja ja sai
silmapilkselt surma kaeialuu
murde tõttu.

'Pilt Klvllaan oli kavatsenud
puhkusreisl autol Kaliforniasse ja
viis auto ülevaatuseks ja vajali
keks parandusteks enne töökotta.
Kas õnnestus oli põhjustatud töö
koja lohakusest või juhti tabanud
rabandusest peab juurdlus selgi
tama. Klvllaan ei tarvitanud alko
holi ja oh hullud ettevaatliku juhi
na.

N.Liit pole
võimeline
olümpiaadiks

MOSKVA — Toronto ajalehe
”Globe and M&llT” spordikom
mentaator Scott Young kirjutab, et
N.IJlt on apelleerinud 1989. aasta
olümpiamängudele.

Kuid venelastel on veel pikk tee
minna enne kui nad on vöimaiised
selliseid suurpldustusl korraldama
ning Moskvasse koonduvalt) rah
vahulki vastu võtma.

Spott. Young mainib, et kanada
lasi koheldi Moskva lennuväljal
nagu kuulsaid rahvusvahelisi
spioone ning et ülekoormatud len
nuväljal valitses täielik kaos.

• ŠL&imszt&mi&d
Clevelandi» USA-s suri 21. sep

tembril Robert Tammlsaar, sünd.
1. jaanuaril l»12Vörus.

New Yorgis suri 24. septembril
Emlnda Elisabeth Rulli, sünd. 7.
juulil 1900Rakvere vallas.

Vii Ike-Maarjas on surnud 3. sept.
Rudolf Ehaste, sünd. 20. mall 1805
Elllvere Mäel.

Tallinnas on surnud 7. sept. Jo
hannes E. Luikmtl.

New Yorgis suri 29. septembril
Linda Ertis, sünd. 20. jaanuaril
1895 Tartus.

Eestis suri 11. sept. Liisa Kraav,
sünd. 12. dets. 1881.

Pangadirektor Rudolf Jalakas kõneles ettevõtjaile konjunktuuri
väljavaadetest.

Inflatsioon võib
veelgi süveneda
Maailma majanduse võnkumi

sed puudutavad ka eestlasi, eest
laste ettevõtteid, nende töö- ja pal-
gatingimusl. Et valitsevast olu
korrast ülevaadet saada, selleks oli
Eesti Ettevõtjate Ühing Rootsis
palunud referendina oma referaat-
koosoieknie pangadirektor ii. Ja
lakase, kes tund aega kestnud ja
tihedas ülevaates valgustas
maailma majanduse, sealjuures
ka Rootsi oma, olukorda, kogemusi
ja väljavaateid.

Praegu püsiv ja arenev depres
sioon ei oma peajoontes kuigi palju
ühist 1929.a. depressiooniga.
Praegu valitseb suurtes tööstus
riikides kõrgkonjunktuur, kuid
samaaegselt ka inflatsioon. Asja
tundjate hinnangud lähevad lahku
ja kolmekümnendl alguse depres
siooni hoiatavad eeskujud on pa
ljudel silmade ees.

Konjunktuuri uurijad jagunevad
kahte leeri: optimistid ja pessi
mistid. Pessimistid vihjavad olu
korrale, et maailma majanduse
konjunktuur ja järsult langemad
allapoole.

Üldine toodangu langus on olnud
möödunud aastaga võrreldes 1-2
prots. Konjunktuuri langus Rootsis
on hilinenud, osalt ka selle tõttu, et
1970/71 a. oli Rootsi toodangu tõus
üks väiksemaid maalimas. Rootsis
valitseb praegu kõrgkonjunktuur,
kuld samaaegselt ka on märgatav
Inflatsioon ja kauba- ning toodete
hindade tõus. Kuld toorainete hin
dade osas on märgata pikaldast
hindade langust. Milliseid tulemusi
selline nähe kaasa toob, peaks sel
guma alles eeloleval aastal.

Igatahes Inflatsiooni nõrgene
mist lähema poolaasta jooksul ei
ole oodata. Palkade läbirääkimi
sed seisavad veel ees, võib oodata
tugevaid palkade tõstmisi, mis
omakorda võib soodustada inflat
siooni. Sisemaa nõudmised on
tõusnud kiiremini kui saaduste ja
toodete eksport.

Maalima majanduse ja üle
maailmse konjunktuuri kölkumis-
tes on olnud tähtsaks teguriks ka
öiitootvate maade hindade poliiti
ka. Selle ulatust ja mõju pole
praegu veel võimalik õieti hinnata.
Kuid Rootsi ja ka Norra majandu
ses mängivad tähtsat osa teised

tegurid: Norral loodetav ölitootlu-
se tõus ja Rootsis töönduse alal
teatav optimistlik trend, mille näi
tajaks tööliste puudus, eriti kapl-
taalvarade tootmise aladel.

Sellest hoolimata peaks siiski
pooldama kredildlpoliltlka alal õi
gustatud ettevaatlikkust. Isiklikult
ei saa ma aru, ütles dir. Jalakas,
miks Rootsis ei tõsteta diskontot,
kuna selleks kõik vajadused on
olemas. Riigipank peaks midagi
sel alal tegema. Isiklikult ennustan
veelkordset diskonto töistmist.
Kuid enne konjunktuuri normaal
sematesse rööpmelsse asetumist
võib meil tekkida valuutaprob-
leeme.

Referaadile järgnes rida sõna
võtte koosviibijatele millele refe
rent vastas, muuseas rahustades
ka neid, keda kullahindade kõi
kumine häirinud. Kullahindade
suurt tõusu oodata ei ole ja opti
mistlikuks spekulatsiooniks puu
duvad alused.

Referaatöhtule järgnes koosvii
bimine õhtulauas.

® IL&imai&egt&d
Torontos suri 2. oktoobril Hans

Marltov, sünd. 5. dets. 1914 Tallin
nas.

Toronotos suri 7. oktoobril Enn
Lukas, sünd. 10. märtsil 1928 Tal
linnas.

Torontos suri 6. oktoobril Alma
Nikker, sünd. 28. apr. 1887 Eestis.

Tallinnas suri 5. oktoobril dr.
Oskar Peekna, sünd. 13. juulil 1901
Tallinnas.

Bridgctonls, N. J. suri 6. okt. Ju
lie Lilleleht, sünd. 28. veebr. 1886
Vana- Vändras.

Keskealine üksik eesti mees,
pensionär, soovib tutvust

naisega
Vast. "Igavus”, EPL, Box

667, 101 29 Stockholm 1.

Ühisabi pakkide vahendus
Saadame riietusesemete- ja toidupakke talli ettemaksmisega.
Laos olemas: Villased riided, jersey-crimpfene, vihmavarjud jm.
Omad pakid saata: Estniska Samhjöipen, Box 151 12, 104 65 Stock
holm.

Büroo asub: Kvarngot, 3 B, 116 47 Stockholm. Tel. 08/42 35 53. Avatud
kl. 10 -17. laupäeviti 11—13.

Nõudke hinnakirja! Mõelge varakult |öulupakkideie!



Vaba eestlaskonna
informatsioon ileht

Ilmub kolmapäeviti
ja laupäeviti

Televisiomtiprogramm
SUMoankieliset ohjelmat:
Finskspråkiga program:

Ml Tapahtumla. Aktuellt magasin
för finskspråkiga.

10.00 Me kulutt&jat. Ruotsin kuiut-
taja-asi&mies suosittu.
Vi konsumenter. Konsumentskydds-
organisationen som snabbt utveck
lats i Sverige har väckt uppmärk
samhet världen över. Textat på
svenska.

10.40 Muuttuva maailm anku va, n
osa. Värt.
Den föränderliga världsbilden. Färg.
2. Rubbade cirklar. Textat på sven
ska.

11.00 Jordbruk -74. Färg. 1. Mekani
sera rätt — kraktfoderhantering för
kor.

11.30—11.30 Karibu. Färg. Ngoma —
dans och musik i Tanzania.

14.50 Förr visste jag precis. Färg. Se
rie om en kvinnlig läkare, hennes
yrke och privatliv av Carin Mann-
heimer. Repris.

13.40 For favor! Färg.
16.00—17.00/17.30 TV-pucken. f Färg.
Från semifinalmatcherna på Gavle-
rinken i Gävle. Arne Hegerfors.

17.30 Aktuellt i veckan. Färg. Textat.
17.55 Helgmålsringning från Tofte-
ryds kyrka i Småland. Färg.

18.00 TV-nyot och väder.
18.05 Saknat intresse gör morgonda
gen svår. Färg. Det finns ett skogs
område 160 km fråri Los Angeles
som håller på att dö ut. Orsak: luft
föroreningar. Det finns en ö i Stilla
havet dftr sjölejon tar död på sina
ungar. Orsak: DDT, som påverkar
det centrala nervsystemet. Över
driver vetenskapsmännen som pre
dikar ekologisk katastrof?

19.00 Klotet. Färg. Är Fantomen så
modig?

19.20 Kalendern. Färg.
19.30 Amerika — serie av Allstalr
Cooke, 6. De drog västerut.

20.20 Sveriges lördagsmagasin. Färg.
Blandad underhållning med kända
och okända. Kapellmästare: Ivan
Reniiden.

21.00 Aktuellt och väder.
21.30 TV-nytt.
21.38 VM j gymnastik för herrar.
Färg. Sammandrag från tävlingarna
1 Varna i Bulgarien. Sven Plex Pe
tersson.

22.35— 23.10 Schlagerrevyn. Färg.
Gösta Bernhard presenterar en bu

kett evigt gröna melodier från tiden
1910-1914.
Medverk. hl a Dario Campeotto,
Daisy Door, Willy Hagara, Lena
Hansson, figuce Low, Ann Michel,
Jacques Raymond, Björn Tidman
och Owen Williams.

TELEVISION 2
15.30 Nybyggarland. Färg. Kvacksal
varen. Repris. Textat.

10.00 Generaldirektören visar vägen.
Färg- Möte med Vägverkets ehef
Sven-Göran Olhedc.

18.30 Visste ni var? Färg. Kadighjäl-
pens landskapstävling.

18.35 Onedin-iinjen. Färg. 8. Destina
tion Luleå. Repris.

17.25 TV-nytt och väder.
17.30 Bulleribock. Färg.
18.00 Lördags. Färg,
18.39 Santiagos ark. Färg. Fantlago

; och hans kamrat Stevie är två poj-
l kar i New Yorks slumkvarter. De

drömmer om att bygga sig en fin
segelbåt.

19.00 I naturen med NU» Dahlbock.
Färg.

19.30 Kapport med väder.
20.00 Svenskt 00-tal: Kvarteret Kor
pen — svensk långfilm från 1963.
Regi: Bo Widerberg.
I rollerna: Thommy Berggren, Keve
Hjelm, Emy Storm. Textat.

21.35 Regnbågen. Färg. Skärvar och
glitter från ett svunnet decennium.
Konferencier: Jan Nygren.

28.35— 22.40 TV-nytt och väder.

TV Lördag TV Söndag 1 TV i Måndag
9.40 Por favor! Färg.
Suomenkieliset ohjelmat:
Finskspråkiga program:

10.00 Lutisviikko.
Nyhetsveckan.

10.30—11.00 Kaksi luostaria. Värt.
Två kloster. Färg. Riia i Bulgarien
och Heinävesi i Finland. Textat på
svenska.

14.80 Fokus. Färg. Textat.
15.00—15.30 Bygd 1 förvandling — ta-
dustrimlnnen. Färg. 2. Att arbeta
med järn.

15.40 ”Teckenspråket är inte kon
stigt” — serien Att se vad andra
hör. Textat.

18.08 Mosaik. Färg. Frågelek med
ungdomar från hela Norden. Idag
från Helsingfors. Programledare:
Kjeld Nörgaard.

16.45 Grottans hemlighet. Färg. Del 2.
17.10 Arvingarna. Färg. 7. Goda tider.
Repris.

17.55 Meddelanden.
18.00 TV-nytt och väder.
18.08 Befriad. Färg. Sju scener ur Jo-
hannesevangeUet. Text: Lars Mörild
och Peter Sandwail. Musik och arr.
Peter Sandwail. Medverk. Chora-
lerna.

18.50 På riktigt och på låtsas. Färg.
Film av Eric M. Nilsson om vårt
behov av att iåaas vara en annan.

19.30 Djur behöver också mark. Färg.
Reportage från Östafrikas national
parker och viltreservat.

20.20 Som mitt eget barn. Färg.
Spanskt TV-spel.

21.00 Aktuellt och väder.
21.30 TV-nytt.
21.35 Sportspegeln.
22.05—22.30 Joule, watt och pascal.
Färg. 3. Mått för mat.

TELEVISION 2
8.55 Fönster mot TV-världen. Färg.
9.30 Jordbruk -74. Färg. 1. Mekani
sera rätt — kraftfoderhanterlngiför
kor.

10.00 Stäm gitarren. Färg.
10.05 Kom ioss — spela med oss!
Färg.

10.35 Förskoleprogram: Om — Sofia,
8 år.

11.00-11.15 Start S. Färg.
14.30 TV-pucken. Färg. Direktsänd
ning från finalen på Gavlerinken i
Gävle. Arne Hegerfors.

16.00 VM 1 gymnastik. Färg. Direkt
sändning från finalomgången i
Varna i Bulgarien. TJven Plex Pe
tersson.

17.25 TV-nytt och väder.
17.!» Bröstar Bröstar. Färg. 6. Cylin
derhatten.
Medverk. Carl Gustaf Lindstedt,
Claire Wlkholm, Åsa österman,
John King.
17.50 Doktor Krail. Färg. 7. Sömn-
gångaren.
Medverk. Erik Appelgren och Kris
ter Broberg,
18.00 Tyg om hur man i olika ti
der tillverkat tyg.
18.30 Harry, Kosan och Sladden
handlar om Stockholmsförorten Sol
lentuna, om hur den förvandlas
från villabebyggelse till storcent
rum. Film av Harald Stjerne och
Ulf itat ggren.

19.00 Å dals profiler: Samtal vid en in-
dustriruin. Färg. Svanö sulfitfabrik
lades ner 1966. över 200 personer
ställdes utan arbete. Många tvinga
des från Ådalen för att få nya Jobb.
Kan de nya industrierna, till stor
del finansierade med statliga medel,
rädda industrlådalen? Det är trågor
som vi ställer till två före detta
Svanöarbetare: Olle Lundin, fac
kordförande under 22 år på Svanö,
och Soldan Sjöberg.

18.30 Kapport med väder och sport.
20.1(1 En värld i krig. Färg. 9. Folk
gemenskap och folkstorm.

21.00 Engeln. Färg. Kriminalberättel
ser av Allan Edwall och Lasse Fors
berg. 4. Sol och vår på hösten
I rollerna: Allan Edwall, Anders
,Ek, Kim Anderson, Ulf Palme, Inga
Tidblad, Aino Taube, Christer
Bauck, Yvonne Bergqvist, Marie
Lacrosse.

22.00—22.05 TV-nytt och väder.

Skol-TV:
8.30— 8.50 Världens natur och klimat.
Färg. Högstadiet.

8.00— 9.10 Swltch on! 10. åk 3.
9.20—9.40 Lärarprogram: RoS: 3 Ska
pande. Lågstadiet - Mellanstadiet

9.45— 9.55 Musik två, åk 2. Färg.
10.10-10.30 Klotet a. Färg. 6. Att vara
rädd. Lågstadiet.

11.00— 11.20 Karibu. Jeremlah Mwa-
nyiiu — textilarbetare 1 Tanzania.

12.00 Lärarprogram: RoS: 4 Ska
pande. Lågstadiet — Mellanstadiet.

)J!,20—12.40 I Australien, åk 6. 1. Des
tination Australien.

12.45- 13.05 VM Medelhavet, åk 5.
Färg. 1. Solkust.

13.35— 13.55 Lärarprogram: Musik, åk
4.

14.00 Lärarprogram: Dramatisk verk
samhet. Lågstadiet.

14.30— 14.50 Efter gymnasieskolan.
Arbetsmarknaden förändras. 1. Bak
grunden.

16.30— 17.00 Hal vfem.
17.55 Meddelanden,
18.00 TV-nytt, väder.
18.08 Toms drömträdg&rd — serie om
pojken Tom. Färg. 1. Klockan som
slår.

18.30 Sveriges magasin. Färg.
19.30 Musik är nödvändigt! Färg. Tre
kåserier för television av Inger och
Lars Bgler.

20.00 Förr visste jag precis. Färg.
Medverk: Birgitta Palme, Cecilia
Bratt, Ulrika Palme, Björn Melan-
der, Ulla-Britt Norrman, Irma
Erixon, Maria Wendehög, Margareta
Löwler, Elisabeth Waerner, Stig
Torstensson.

20.50 Konstverk berättar: Krigets fa
sor. Färg. På 1810-talet gjorde den
spanske hovmålaren Francisco Goya
sin kanske mest kända cdsnlngssvit
”Krigets fasor”. De 85 plåtarna
handlar om det blodiga inbördes
krig som utbröt när Napoleons kej
serliga trupper erövrade Spanien.

21.00 Aktuellt, väder.
21.30 TV-nytt.
21.35- 28.05 Pejling. Aktuell studiode
batt med Herbert Söderström.

TELEVISION 2
17.25 TV-nytt, väder.
17.30 Persiennen. Färg.
17.50-18.00 Leka med bilder. Färg.
19.20 Regionalnytt.
19.30 Rapport med väder.
20.00 Kvällsöppet - Åke Wiihelms-
son. Färg.

21.00 Filmkrönlka. Färg. Made in
USA.

21.40 Hur farligt är det att flyg»? —
engelskt reportage om flygskräck.
Färg.

22.30—22.35 TV-nytt, väder.

TV \ Tisdag
Skol-TV:

8.80— 8.45 i Nordamerika, åk 6. Färg.
Möt sn kontinent.

9.00— 9.30 Efter gymnasieskolan. Ar
betsmarknaden förändras. 2. Fram
tiden.

10.00 Swltch on! 10 åk 3.
10.10—10.25 Rytm ueh rörelse, åk 2.
Förskoleprogram:

10.30— 10.50 Om — Sofia, 8 år, och
synskadad.

11.00— 11.20 Por favor! Färg.
Skol-TV:

12.00 Vi i världen, åk 3. 1. Byta land
12.20- 12.40 I Norrland, åk 4. 4. Varor
från norr.

12.45—13.05 Holländska bilder, åk 5.
13.35—13.55 Barnkunskap: Förskole-
åren, åk 1. 3. Jock 6 år. Gymnasiet.
Förskoleprogram:

14.30— 14.50 Om — Sofia.
16.30— 17.00 Halvfem.
17.55 Meddelanden.
18.00 TV-nytt, väder.
18.08 Sportdags: Hur blir man gym
nastiklärare? Färg. Ulf Schehkma
nis besöker GIH.

18.20 Fotbollsskolan. Färg. 8. Tack-
ling.

18.90 Sveriges magasin. Färg.

19.30 Den lönsamma hälsan. Färg. Lä
kare, forskare, sjukvårdspolitiker
och ekonomer samlas i Stockholm
till ett stort symposium om före
byggande medicin. Temat för för
handlingarna kan sammanfattas i
frågan: Vad kostar det att inte före
bygga?
Det är också frågan i en film från
Världshälsoorganisationen, ”Passa
gerare utan pass”, som är utgångs
punkten för ett samtal mellan
Claes Wirsén och några av sympo-
siedeltagarna.

20.00 önskeaången — Margit Borg
ström.

29.23 Nisse - Varför det? Färg. Nils
Linnman svarar på trågor om djur
och natur och presenterar reserva
tet.

21.00 Aktuellt, väder.
21.30 TV-nytt.
21.85 Marshallhjälpeng Europa I. När
nöden är som störst . . . Om bak
grunden till USA:s stora efterkrigs-
satsning på ekonomisk hjälp till
Västeuropa.

22.25-22.48 Karibu. Färg. Doto Lus-
hiku — jordbrukare i Tanzania.

TELEVISION 2
17,25 TV-nytt, väder.
11.30 Persiennen. Färg.
17.50—18.60 Leka med bilder. Färg.
18.45 Stäm gitarren. Färg.
18.50 Kom ioss — spela mod ms.
Färg.

19.20 Regionalnytt.
19.80 Kapport med väder.
20.00 En- ny bok. Ingrid Sjöstrand:
”Blommande sköna dalar”. Färg.
Textat.

20.10 Onedin linjen. Färg. 9. Frieriet.
Medverk: Peter Gilmore, James
Garbutt, Jessica Benton, Howard
Lang, Stefan Gryff, James Hayter,
Mary Webster m fl.

21.00 Dokument utifrån. Färg.
21.35 Kvällsöppet - Ake Wilhelms
son. Färg.

22.20-22,25 TV-nytt, väder.

8.30—9.00 Efter gymnasieskolan. Ar
betsmarknaden förändras. 1. Bak
grunden.
Skol-TV:

9.20—9,35 Över gränserna. Färg. Dan
ska för lågstadiet.

9.45- 10.05 VI 1 världen, åk 3. 1. Byta
land.

10.10—10.30 Kiotat 0. Färg. 6. Att vara
rädd. Lågstadiet,

10.35 Lärar och elevprogram: Social
utveckling i skolan.

11.00 Stäm gitarren. Färg.
11.05 Kom loss — »pola med on».
Färg.
1.35—11.05 Karibu Maisha. Färg. 3.
Sltörden.
Skol-TV:

12.45— 13.05 I Frankrike, åk 5. 3.
Frankrike runt.

1(1.30—17,00 Hal vfem.
17.55 Meddelanden,
18.00 TV-nytt, väder.
18.06 Vår fantastiska värld. Färg.
18.30 Sveriges magasin. Färg.
19.30 Karibu Malsha. Färg. 2. Den
nye låraren.

20.00 Allskön» musik från Köpen
hamn. Färg.

20.45 Livet nio gånger. Färg. Nio ka
nadensiska skolbarn mellan 11 och
16 år har gjort denna film, som no
minerades till årets Oscars-prls.

21.00 Aktuellt, väder.
21.30 TV-nytt.
21.35 County & western no 2. Färg.
Grupperna Country Road, New
Strangers och Rankarna med Mats
Rådberg presenteras av Bengt Pal
mers.

22.00—22.60 Fotboll: Sverige—Nordir
land. Färg. Sammandrag av EM-
kvalmatchen på 3olna Fotbollsta
dion. Bengt Grlve.

TELEVISION 2
17.25 TV-nytt, väder.
17.30 Persiennen. Färg.
17.50-18.00 Leka med bilder. Färg.
19.20 Regionalnytt.
19.30 Rapport med väder.

20.00 Preparation av ett offer — pjäs
av Dieter Kilhn. Färg.
Pjäsen framförs av två skådespelare
ur ”Theater am Wailgraben” Heinz
Meier och Hans Kircher.

21.15 Blockflöjt och gitarr. Färg.
HändeFs sonat i A-moll för flöjt
och generalbas spelas av Odd Maad,
altblockflöjt, och Per Olof Hedlund,
gitarr.

21.30 Insändaren. Textat.
22.00 TV-nytt, väder.
22.06- 22.50 Kvällsöppet - Åke Wil-
helmsson. Färg.

TV • Torsdag
Skol-TV:

8.30— 8.®! I Nordamerika, åk 6. 2.
Chicago, Illinois.

9.00 VI i världen, åk 3. l. Byta iand.
9.30— 9.40 BUdtolknlng för mellan
stadiet. 1. Tillsammans med bilder.
9.45- 10,05 Klotet 8. Färg. 8. Att vara
rädd. Lågstadiet.

12.00-12.10 Musik två, åk 2. Färg. 2.
Kalles kalas.

12.20 1 Australien, åk 8. 2. Australien
— solens och torkans kontinent.

12.40—13.25 Matlné-teater. Färg. Det
är söndagseftermiddag, min bror
springer på åkern. Av Per Gunnar
Evander.
Medverk: Jan Olof Strandberg,
Barbro Hlort af Ornäs, Göran
Adolfsson, Gunilla Ohlsson-Larsson.

14.30— 14.S5Lärarprogram: Dramatisk
verksamhet. Lågstadiet.

10.30— 17.00 Halvfen:.
17.55 Meddelanden.
18.00 Ett sån’t djur. Färg. Nils Linn
man, Katten Gullnos och fåren i
Smålands Gällaryd.

18.30 Sveriges magasin. Färg.
19.30 Arvingarna. Färg. 8. En utma
ning.
1 rollerna: Jean Anderson, Patrick
OConnell. Richard Easton, Robin
Chadwick, Jennifer Wiisori, Hilary
Tindail, Gabrielle Drake m fl.

20,15 Uppochner — satirisk kortfilm
om en pojke som inte gör som alla
vi andra. Färg.

20.20 Om ”om” för stora. Färg.
20.30 Fokus. Färg.
21.00 Aktuellt, väder.
21.30 TV-nytt.
21.35 Nummerlotteriet. Färg. Alicia
Lundberg leder dragningen.

21.45- 22.05 Den gyllene flöjten. Färg.
Den italienske flöjilsten Severino
Gazzelieni spelar och samtalar med
Karl-Ertk Wolin.

TELEVISION 2
17.00 Förskoleprogram: Om — mej
och mina vänner. Färg.

17,25 TV-nytt, väder.
17.30 Persiennen. Färg.
17.50-18.00 Leka med bilder. Färg.
18.30 Jordbruk -74. Färg. 2. Mekani
sera rätt - kraftfoderhantering för
svin.

10.20 Regionalnytt.
19.30 Rapport med väder.
20.00 Bilder ur jazzens historia — om
den tidigare jazzen i New York, om
Duke Elllngton, Fats Waller och
andra av den tidens betydande jazz
musiker. Färg.
Medverk: Danny Barker, Count Ba-
Ele, Harry Carney, Duke Elllngton,
Roy Eldridge, J. C. Hlgginbotham,
Alberta Hunter, Albert Nicholas,
Russell Procopé, Willie ”The Hon”
Smith, Fats Waller oeh Ben Webs
ter.

20.30Nybyggarland.Färg. Trähjärtat.
Medverk: Herman Grönlund, Peter
Lindgren. Gro Björgan, Sonja Lind-
gren-Källström, 'rhure Karlsson,
Llnnéa Fjälistedt, Sven Grönlund,
Birgitta Ruhne, Anna Sehlin, Karl
Grönlund, Maja Nilsson.

21.00 Sjöwall & Wahlöös kriminella
värld. Färg. I höst har det svenska
författarparet Maj Sjöwall och Per
Wahlöö givit ut sin nionde ”roman
om ett brott”, Polismördaren.
I programmet Intervjuas de två för
fattarna ilksom några läsare och po
liser.

21-40 Sportnytt.
22.00 Kvällsöppet — Ake Wilhelms-
son. Färg.

22.45- 22.50 'TV-nytt, väder.


